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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccidn de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descrigéo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset
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Resim bolumu
Uygulama ve fonksiyon aciklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast

s popisem aplikaci a funkci

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

Czes$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

Képes részalkalmazasi- és mikddési leirasokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais
Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranga e de operagdo e
a descrigéo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aapaAeiag
Kal Epyaoiag Kal e§Aynan Twv oupBOAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma aciklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bélimi.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolG

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész mlszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési ttmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pa3fen, BKIOYAKOLWMIA TEXHUYECKUEe AaHHbIe, BaXXHble peKoMeHaauum no 6e3onacHocTu 1
3KcnnyaTtaumu, a Takke onncaHue ncnornb3yemMblX CUMBOJSIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT u pa60Ta
M passdCHeHne Ha CUMBOSUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKY KapaKTePUCTUKK, BaxkHU 6e36eaHOCHM 1 paboTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTuHa 3 TEXHIYHUMY OAaHUMK, BaXIMBUMU BKa3iBKaMu 3 TEXHiKM 6e3neku Ta ekcnnyaradii
i NOSICHEHHAM CUMBOTIB.
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("Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengao na
méquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

78-100 %

55-77 %

33-54 %

Lrsvviom-Ton

= 10-32 %
AN °

Lrsvvivom-Ton

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies. vt W (.
MMpwv and kabe epyacia om unxavi apatpeite S\}?' |\\¢
TV avTAAGKTIKI draTapia. Z NN
Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce LriTrHIUM-ION
kartus akuyu gikarin.
Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator. s Al ('
Pred kazdou pracou na stroji vymenny Sf j’
akumulator vytiahnut. T
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac LoTssserny-IOn
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkfadke
akumulatorowa.
Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. elétt az \I7
akkumulatort ki kell venni a készUlékbdl. M 4- [ | H
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator. > “\g\\\
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, \\\'/4- [ | [ ('
iSimkite keiciama akumuliatoriy. =
Enne kdiki toid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.
BbiHbTE akKyMynSTOp 13 MaLUMHbI
nepes, NpoBeAEHNEM C Heii kakux-nnbo
MaHUNyASLVIA.
lMpeav 3anoyBaHe Ha kaksuTo e Aa e paboti no <10 %
MaLuuHaTa U3BazieTe akymynaropa.
Scoatet acumulatorul inainte de a incepe orice LriTrHIOUM-ION
interventie pe masina.
OrctpaHerte ja batepujata npen Aa 3anoyHeTe
7a ja KopUCTUTE MaLLMHaTa.
Mepen Gyab-skummn poboTamn Ha MaLLnHi
BUVHATY 3MiHHY akymynsTopHy 6aTapeto.
e e Qe ol 3 eadl J82 a2 jn A1 8
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TECHNICAL DATA M18 SLED

Type Battery-Lamp
Battery voltage 18V
Rated Power Input 15 W
Lightning time with one fully charged battery (5.0 Ah)
Flood Mode 4h
Spot Mode 7h
Spot/Flood Mode 4h
Strobe Mode 5h
Luminous flux
Flood Mode 1200 Im
Spot Mode 600 Im
Spot/Flood Mode 1250 Im
Strobe Mode 1200 Im
Colour rendering index (CRI) Flood Mode 80
Colour rendering index (CRI) Spot Mode 70
Colour temperature 4000 K
Protection class IP 54
Weight without battery 1,5 kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (1,5 ... 9,0 Ah) 1,8...2,6 kg
Recommended ambient operating temperature -18°C...+50 °C
Recommended battery types M18B...; M18HB

Recommended charger

M12-18; M1418C6

FNWARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY-LAMP

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals
and do not stare into the light beam yourself (not even from a
distance). Staring into the light beam may result in serious injury
or vision loss.

The light source of this luminaire is not replaceable; when the
light source reaches its end of life the whole luminaire shall be
replaced.

Don't use this tool in wet areas.

The M18 SLED light is classed in a risk group above the free
group.

Risk group 2

Warning: Do not look into the lights when they are operating.
This may be harmful to the eyes.

The risk to the observer depends on how the light is being used.

ENGLISH

SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same battery
platform for charging battery packs. Do not use battery packs
from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately
seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain
industrial chemicals, and bleach or bleach containing products,
etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery lamp can be used as lighting independently of a
mains power supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and batteries must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged,
after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away
from moisture.

Store the battery in a 30% - 50% charged condition.

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.

* The user can transport the batteries by road without further
requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

 Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS
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ENGLISH

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!)

Do not stare at the operating light source.)

Class Ill electrical protection.

Protection class

This tool is only suitable for indoor use. Never
expose tool to rain.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical
and electronic equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste electrical and
electronic equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and light
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if
not disposed of in an environmentally compatible
manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

European Conformity Mark

UK Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark




TECHNISCHE DATEN M18 SLED

Bauart Akku-Leuchte
Spannung Wechselakku 18V
Nennaufnahmeleistung 15 W
Leuchtdauer mit 1 Akkuladung (5,0 Ah)
Betriebsart Flutlicht 4h
Betriebsart Spot 7h
Betriebsart Flutlicht/Spot 4h
Betriebsart Strobe 5h
Lichtstrom
Betriebsart Flutlicht 1200 Im
Betriebsart Spot 600 Im
Betriebsart Flutlicht/Spot 1250 Im
Betriebsart Strobe 1200 Im
Farbwiedergabeindex (CRI) Flutlicht 80
Farbwiedergabeindex (CRI) Spot 70
Farbtemperatur 4000 K
Schutzklasse P 54
Gewicht ohne Wechselakku 1,5 kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (1,5 ... 9,0 Ah) 1,8...2,6 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Betrieb -18°C...+50 °C
Empfohlene Akkutypen M18B...; M18HB

Empfohlene Ladegerate

M12-18; M1418C6

FXWARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU-LEUCHTE

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder
Tiere richten. Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch nicht

aus groRerer Entfernung). Das Sehen in den Lichtstrahl
kann ernsthafte Verletzungen oder den Verlust der Sehkraft
verursachen.

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die
Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die
komplette Lampe ersetzt werden.

Das Gerat nicht in feuchter Umgebung verwenden.

Die Leuchte M18 SLED ist in eine Risikogruppe oberhalb der
freien Gruppe klassifiziert:

Risikogruppe 2

Warnung: Bei Betrieb nicht in die Leuchte blicken.
Kann fir die Augen schadlich sein.

Das Risiko fiir den Betrachter hangt davon ab, wie der Anwender
die Leuchte benutzt.

DEUTSCH

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku herausnehmen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmidill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus nur mit den dafiir geeigneten Milwaukee
Ladegeréaten aus der gleichen Systemreihe laden. Keine Akkus
aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
grundlich spilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku
oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen

Sie dafir, dass keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus
eindringen. Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akkuleuchte ist unabhéngig von einem Netzanschluss als
Beleuchtung einsetzbar.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemafn
verwendet werden.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des Akkus.
Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C
lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StralRe
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport dirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert
sind, um Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich flr weitere Hinweise an Ihr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehdér und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

E

DEUTSCH

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle sehen.

Elektrische Schutzklasse Ill.

Schutzklasse

Gerat ist nur zur Verwendung in Rdumen geeignet,
Gerat nicht dem Regen aussetzen.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen
nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate sind
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geréaten.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behdrden oder
bei Ihnrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Je nach den értlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro-
und Elektronik-Altgerate kostenlos zuriickzunehmen.
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu
verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen
auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kénnen.
Loéschen Sie vor der Entsorgung méglicherweise

auf Ihrem Altgerat vorhandene personenbezogene
Daten.

Europaisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M18 SLED

Type Lampe torche a batterie
Tension de la batterie rechargeable 18V
Puissance nominale de réception 15 W
Autonomie lumiére avec 1 charge de batterie (5,0 Ah)

Mode lumiére diffus 4h

Mode lumiére punctiforme 7h

Mode lumiére diffus/lumiére punctiforme 4h

Mode stroboscope 5h
Flux lumineux

Mode lumiere diffus 1200 Im

Mode lumiére punctiforme 600 Im

Mode lumiére diffus/lumiére punctiforme 1250 Im

Mode stroboscope 1200 Im
Indice de rendu des couleurs (CRI) mode lumiére diffus 80
Indice de rendu des couleurs (CRI) mode lumiére punctiforme 70
Température des couleurs 4000 K
Classe de protection P 54
Poids sans accu 1,5 kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (1,5 ... 9,0 Ah) 1,8...2,6 kg
Température ambiante recommandée en fonctionnement -18°C...+50 °C
Batteries conseillées M18B...; M18HB

Chargeurs de batteries conseillés

M12-18; M1418C6

PN AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique,
un incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE SPECIAUX LAMPE
TORCHE A BATTERIE

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux directement
sur des personnes ou des animaux. Ne pas regarder dans le

faisceau lumineux (méme a une certaine distance). Le fait de

regarder dans le faisceau lumineux peut causer de sérieuses

blessures ou entrainer la perte de I'acuité visuelle.

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre
remplacée. Lorsque la source de lumiére aura atteint la fin de sa
vie utile, la lampe toute entiére devra étre remplacée.

Ne pas utiliser I'appareil dans un environnement humide.

La lampe M18 SLED est classée dans un groupe de risque
supérieur au groupe libre :

Catégorie défavorisée 2

Avertissement : Ne pas regarder en direction de la lampe
lorsqu’elle est en marche.
Peut provoquer des Iésions des yeux.

Le risque encouru par I'observateur dépend de la maniére dont
I'utilisateur se sert de la lampe.

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE SPECIALES — ACCUS

Avant tous travaux sur I'appareil retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d’évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne pas charger des accus d’autres systemes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas
de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et
consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne
jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I‘'eau de mer, certains
produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou
de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe a batterie pourra étre utilisée pour I'éclairage méme en
absence d‘une connexion au réseau électrique.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période
de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Maintenez les contacts de raccord dans un parfait état de
propreté sur le chargeur et I'accu.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés
a fond aprés I‘utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Stockez I'accu dans un endroit sec ou la température est
inférieure a 27 °C.

Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
législatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales et
internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé

par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport devront
étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére
professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d‘éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser

a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses
de garantie et de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin

éclaté du dispositif en indiquant le modele de la machine et le
numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance

et en s‘adressant au centre d‘assistance technique ou
directement & Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.
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Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la
mise en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Ne pas regarder la source de lumiére lorsqu‘elle est
allumée.

Classe de protection électrique IlI.

Classe de protection

Appareil a utiliser uniquement dans un local, a ne
jamais I'exposer a la pluie.

Les déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques (déchets d’équipements
électriques et électroniques) ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers. Les déchets de

piles et les déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils
avant de les jeter.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les
déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matieres
premiéres en réutilisant et en recyclant vos
déchets de piles et d’équipements électriques et
électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-
ion) et les déchets d’équipements électriques et
électroniques comportent des matériaux précieux et
recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs
sur I'environnement et sur votre santé s'ils ne sont
pas éliminés de maniére écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui pourraient
s’y trouver.

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil

et sa batterie

se recyclent oy

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie




DATI TECNICI M18 SLED

Tipo di costruzione

Lampada a batteria

Tensione batteria 18V
Potenza assorbita nominale 15W
Autonomia luce con 1 carico di batteria (5,0 Ah)
Modalita illuminazione diffusa 4h
Modalita illuminazione puntiforme 7h
Modalita diffusa/puntiforme 4h
Modalita strobo 5h
Flusso luminoso
Modalita illuminazione diffusa 1200 Im
Modalita illuminazione puntiforme 600 Im
Modalita diffusa/puntiforme 1250 Im
Modalita strobo 1200 Im
Indice di resa cromatica (CRI) diffusa 80
Indice di resa cromatica (CRI) puntiforme 70
Temperatura di colore 4000 K
Classe di protezione IP 54
Peso senza batteria 1,5 kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (1,5 ... 9,0 Ah) 1,8...2,6 kg
Temperatura ambiente d’esercizio raccomandata -18 °C ... +50 °C
Batterie consigliate M18B...; M18HB

Caricatori consigliati

M12-18; M1418C6

IN AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare
il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIALI LAMPADA A
BATTERIA

Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente su
persone o animali. Non guardare nel fascio di luce (nemmeno da
notevole distanza). Guardare nel fascio di luce pud comportare
lesioni serie o la perdita della vista.

La fonte di luce di questa lampada non puo essere sostituita.
Quando la fonte di luce avra raggiunto la fine della sua vita utile,
dovra essere sostituita tutta la lampada.

Non usare I'apparecchio in ambienti umidi.

La lampada M18 SLED é classificata in un gruppo di rischio
superiore al gruppo libero:

Gruppo di rischio 2

Attenzione: Non guardare nella lampada durante il
funzionamento.
Potrebbe essere dannoso per gli occhi.

I rischio per I'osservatore dipende dal modo in cui I'utente
utilizza la lampada.

ITALIANO

AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di

danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e
non lasciare mai penetrare alcun liquido all‘interno dei dispositivi
e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti
agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La lampada a batteria puo essere utilizzata per ['illuminazione a
prescindere dalla presenza di un collegamento alla rete elettrica.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO
Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria
si riduce. Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il
riscaldamento.

Tenere puliti i contatti di collegamento sul Powerport e sulla
batteria.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente
le batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura
inferiore ai 27 °C.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere
svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare
corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
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ITALIANO

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Non guardare la fonte di luce accesa.

Classe di protezione elettrica Ill.

Classe di protezione

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo
chiuso, e comunque non esposto a pioggia.

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme
ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché
le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di
smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori

al dettaglio possono essere obbligati a

ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e
i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili che
possono avere un impatto negativo sull'ambiente e
sulla vostra salute se non vengono smaltiti in modo
ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero
essere presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura
prima di procedere allo smaltimento.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico




DATOS TECNICOS M18 SLED

Tipo de construccion

Lampara recargable portatil

Tensién de acumulador intercambiable 18V
Potencia de salida nominal 15W
Duracién de la iluminacién con 1 carga completa de la bateria (5,0 Ah)

Modo de iluminacién difusa 4h

Modo de iluminacién foco 7h

Modo de difusa/foco 4h

Modo de luz estroboscépica 5h
Flujo luminoso.

Modo de iluminacién difusa 1200 Im

Modo de iluminacién foco 600 Im

Modo de difusa/foco 1250 Im

Modo de luz estroboscépica 1200 Im
indice de reproduccién cromatica (CRI) difusa 80
indice de reproduccién cromética (CRI) foco 70
Temperatura de color 4000 K
Clase de proteccién IP 54
Peso sin bateria 1,5 kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (1,5 ... 9,0 Ah) 1,8...2,6 kg
Temperatura de servicio recomendada durante operacion -18 °C ... +50 °C
Tipos de acumulador recomendados M18B...; M18HB

Cargadores recomendados

M12-18; M1418C6

FN ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD LAMPARA
RECARGABLE PORTATIL

jCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz directamente a
personas o animales. No mirar directamente al rayo de luz (
tampoco a mayor distancia). El dirigir la vista directamente al

rayo de luz puede provocar graves lesiones o la pérdida de la
fuerza visual.

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable. Cuando
la fuente de luz alcanza el final de su tiempo de vida debera
sustituirse la lampara completa.

No utilizar el aparato en ambiente humedo

La lampara M18 SLED esta clasificada en un grupo de riesgo
superior al grupo libre:

Grupo de riesgo 2

Advertencia: No mirar a la [Ampara durante el funcionamiento.
Ello podria ser danino para los ojos.

El riesgo para la persona que la mire depende de cémo el
usuario haga uso de la lampara.

ESPANOL

INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD BATERIA

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En caso
de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y
jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente
copdggua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias
que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La ldmpara por bateria puede emplearse como herramienta de
iluminacion sin necesidad de conexién a la red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea
su uso normal.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de
la bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de calor o al
sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto del cargador y de la bateria recargable
se deben mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada
la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura inferior
a27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse
a cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones

de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.

Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de
las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

* Preste atencién a que el conjunto de baterias recargables no
se pueda desplazar dentro del envase.

* Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se
deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su
empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso
de necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el niumero de seis
digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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iMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

No mire directamente a la fuente de luz encendida.

Clase de proteccion eléctrica Ill.

Clase de proteccién

Sélo para uso en interiores

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos

y electrénicos no se deben desechar junto con

la basura doméstica. Los residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger
y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi
como las fuentes de iluminacion de los aparatos
antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al
respecto, los distribuidores minoristas pueden

estar obligados a aceptar de forma gratuita la
devolucién de residuos de pilas, aparatos eléctricos
y electroénicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje
de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos

y electrénicos a reducir la demanda de materias
primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones
de litio) y de aparatos eléctricos y electrénicos
contienen valiosos materiales reutilizables que
pueden tener efectos negativos para el medio
ambiente y su salud si no son desechados de forma
respetuosa con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales
que podria haber en los residuos de sus aparatos.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico




CARACTERISTICAS TECNICAS M18 SLED

Tipo Lampada a bateria
Tenséo bateria intercambiavel 18V
Poténcia absorvida nominal 15W
Tempo de iluminagéo com 1 carga da bateria (5,0 Ah)

Modo difuso 4h

Modo spot 7h

Modo difuso/spot 4h

Modo de strobe 5h
Fluxo luminoso

Modo difuso 1200 Im

Modo spot 600 Im

Modo difuso/spot 1250 Im

Modo de strobe 1200 Im
indice de reproducao de cores (CRI) difuso 80
indice de reprodugéo de cores (CRI) spot 70
Temperatura da cor 4000 K
Classe de protecéo IP 54
Peso sem bateria 1,5 kg
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (1,5 ... 9,0 Ah) 1,8...2,6 kg
Temperatura ambiente recomendada na operagéo -18 °C ... +50 °C
Tipos de baterias recomendadas M18B...; M18HB

Carregadores recomendados

M12-18; M1418C6

FN ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de
seguranca e todas as instrugdes. O desrespeito das
adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA ESPECIAIS LAMPADA A
BATERIA

Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para pessoas
ou animais. Nao olhe no raio de luz (nem mesmo de maiores
distancias). Olhar no raio de luz pode causar feridas graves ou
levar a perda da capacidade visual.

A fonte de luz desta lampada ndo pode ser trocada. Quando a
fonte de luz alcangar o fim da sua vida util, a lampada completa
devera ser substituida.

Néo utilize o aparelho em ambientes himidos.

Aluz M18 SLED esta classificada em um grupo de risco acima
do grupo livre:

Grupo de risco 2

Adverténcia: N&o olhe na luz durante a operagao.
Isso pode ser prejudicial para os olhos.

O risco para o observador depende do modo de utilizagao da
luz.

AVISOS DE SEGURANCA ESPECIAIS ACUMULADOR

Antes de efectuar qualquer intervengéo o aparelho retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no
lixo doméstico. A Milwaukee possue uma eliminacao de
acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo
de curto-circuito).

N&o utilize acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador
de substituicao danificado podera verter liquido de bateria.

Se entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se
imediatamente com agua e sab&do. Em caso de contacto com os
olhos, enxague-os bem e de imediato durante pelo menos 10
minutos e consulte um médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou
nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Alampada de bateria pode ser usada para fins de iluminagéo
sem uma conexao a rede elétrica.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

(PORTUGUES )

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO
Utilizagao de ides de litio

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizag&o.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
acumulador. Evitar exposigdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Mantenha limpos os contactos eléctricos no carregador e a
bateria.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apos a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de
menos de 27 °C.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Transporte de baterias de ides de litio

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposi¢des da legislagéo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposi¢des e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros
esta sujeito aos regulamentos relativos as substancias
perigosas. A preparacgéo do transporte e o transporte devem
ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e
o processo deve ser acompanhado pelos especialistas
correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

» Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos
e isolados para evitar um curto-circuito.

» Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja
descrita devem ser substituidos num servigo de assisténcia
técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/
moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao

cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando
o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢des na chapa
indicadora da poténcia.
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SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

ATENCAO! PERIGO!

N&o olhe na fonte de luz acesa.

Classe de protecao elétrica lll.

Classe de protecao

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado
em trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho a
chuva.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos ndo devem ser descartados
com o lixo doméstico. Residuos de pilhas, residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu
vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os
residuos de pilhas e os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus residuos
de pilhas e os seus residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de

fon litio), residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos contém materiais valiosos e reutilizaveis
que podem ter efeitos negativos para o meio
ambiente e a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarta-lo.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica




TECHNISCHE GEGEVENS M18 SLED

Type Acculamp
Spanning wisselaccu 18V
Nominaal afgegeven vermogen 15 W
Verlichtingsduur met 1 acculading. (5,0 Ah)
Bedrijfsmodus diffuse 4h
Bedrijffsmodus spot 7h
Bedrijfsmodus diffuse/spot 4h
Bedrijffsmodus strobe 5h
Lichtstroom
Bedrijffsmodus diffuse 1200 Im
Bedrijfsmodus spot 600 Im
Bedrijfsmodus diffuse/spot 1250 Im
Bedrijfsmodus strobe 1200 Im
Kleurweergave-index (CRI) diffuse 80
Kleurweergave-index (CRI) spot 70
Kleurtemperatuur 4000 K
Isolatieklasse P 54
Gewicht zonder wisselaccu 1,5 kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (1,5 ... 9,0 Ah) 1,8...2,6 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het gebruik -18°C...+50 °C
Aanbevolen accutypes M18B...; M18HB

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18; M1418C6

N WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften

niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCULAMP
Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen
of dieren. Kijk niet in de lichtstraal (ook niet vanaf een grotere
afstand). Het kijken in de lichtstraal kan leiden tot ernstig
oogletsel of het verlies van het gezichtsvermogen.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de
lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet de
complete lamp worden vervangen.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige omgeving.

Het lampje M18 SLED is ingedeeld in een risicogroep boven de
vrije groep:

Risicogroep 2

Waarschuwing! Kijk tijdens het gebruik niet in het lampje.
Dit kan schadelijk zijn voor uw ogen.

Het risico voor diegene die in het lampje kijkt, is afhankelijk van
het gebruik daarvan door de bediener.

NEDERLANDS

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCU

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil
werpen. Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Geen akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en
waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout
water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De acculamp kan onafhankelijk van een netaansluiting worden
gebruikt.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU‘S

Gebruik van li-ion-accu‘s
Langere tijd niet toegepaste akku’s voér gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitcontacten aan het laadapparaat en de accu
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van
minder dan 27 °C.

Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Transport van li-ion-accu‘s

Lithium-ionen-accu‘s vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

 Verbruikers mogen deze accu‘s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

» Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel Milwaukee
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN
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NEDERLANDS

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Kijk niet in de lamp als deze is ingeschakeld.

Elektrische beschermingsklasse Ill.

Isolatieklasse

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in
ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur mogen niet samen

via het huisafval worden afgevoerd. Afgedankte
batterijen en afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moeten gescheiden ingezameld en
afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's
en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u
deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur af voor
recycling en help zo mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die,
mits ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd,
negatieve gevolgen kunnen hebben voor het milieu
en uw gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming




TEKNISKE DATA M18 SLED

Type Batterilampe
Speaending batteri 18V
Nominel optagen effekt 15 W
Lysvarighed med 1 batteriladning (5,0 Ah)
Driftsmade diffus 4h
Driftsmade spot 7h
Driftsmade diffus/spot 4h
Driftsmade strobe 5h
Lysstrem
Driftsmade diffus 1200 Im
Driftsmade spot 600 Im
Driftsmade diffus/spot 1250 Im
Driftsmade strobe 1200 Im
Farvegengivelsesindeks (CRI) diffus 80
Farvegengivelsesindeks (CRI) spot 70
Farvetemperatur 4000 K
Kapslingsklasse IP 54
Veegt uden batteri 1,5 kg
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (1,5 ... 9,0 Ah) 1,8...2,6 kg
Anbefalet omgivelsestemperatur under drift -18°C...+50 °C
Anbefalede batterityper M18B...; M18HB

Anbefalede opladere

M12-18; M1418C6

FN ADVARSEL! Les alle sikkerhedsinformationer

og instruktioner. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERILAMPE
Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller dyr.
Kig ikke ind i lysstralen (heller ikke fra en stgrre afstand). At
kigge ind i lysstralen kan forarsage alvorlige kvaestelser eller tab
af synet.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har
naet slutningen af sin holdbarhed, skal hele lampen udskiftes.

Brug ikke enheden i vade omgivelser.

Lygten M18 SLED er klassificeret i en risikogruppe over den frie
gruppe:

Risikogruppe 2

Advarsel: Kig ikke ind i lygten, nar den er teendt.
Kan veere skadeligt for gjnene.

Risikoen for iagttageren afhaenger af, hvordan brugeren
anvender lygten.

SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERI

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en
miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur

kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes godt og
grundigt af med vand og seaebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal
man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter
og omgaende ops@ge en lzege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand.
Serg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske ind i enhederne og
batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Batterilygten kan bruges som belysning uafhaengigt af en
nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes p& anden made og til andre formal
end foreskrevet.

BEMARKNINGER VEDRORENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid, efterlades inden
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og batteri skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages
ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun
udferes af tilsvarende traenede personer. Den samlede proces
skal felges af fagfolk.

Felgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller leekkende batterier méa ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure
garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse

af veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

SYMBOLER
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Laes brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Undlad at se ind i den taendte lyskilde.

Elektrisk kapslingsklasse Ill.

Kapslingsklasse

Maskinen er kun egnet til indendgrsbrug, maskinen
ma ikke udseettes for regn..

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr ma ikke bortskaffes sammen med husaffald.
Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles og bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende
veere forpligtede til gratis at tage brugte batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.
Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved
at genbruge og genanvende dine udtjente batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier),

affald af elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde, genanvendelige materialer, som kan
have en negativ effekt pa miljget og dit helbred ved
ikke miljerigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som
matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

Europaeisk konformitetsmaerke

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmeerke




TEKNISKE DATA M18 SLED

Type Batteri - lampe
Spenning oppladbart batteri 18V
Nominell inngangseffekt 15 W
Lysetid med en opplading (5,0 Ah)
Flomlys modus 4h
Spotlight modus 7h
Flomlys/spotlight modus 4h
Strobe modus 5h
Lysstrem
Flomlys modus 1200 Im
Spotlight modus 600 Im
Flomlys/spotlight modus 1250 Im
Strobe modus 1200 Im
Fargegjengivelse indeks (CRI) flomlys modus 80
Fargegjengivelse indeks (CRI) spotlight modus 70
Fargetemperatur 4000 K
Verneklasse IP 54
Vekt uten byttebatteri 1,5 kg
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (1,5 ... 9,0 Ah) 1,8...2,6 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under drift -18°C...+50 °C
Anbefalte batterityper M18B...; M18HB

Anbefalte ladere

M12-18; M1418C6

I\ OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann
ogl/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER BATTERI - LAMPE

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller dyr.
Ikke se direkte inn i lysstralen ( heller ikke fra lengre avstander).
A se inn i lysstralen kan forarsake alvorlige skader eller tap av
synsevnen.

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens levetid
er over, ma hele lampen skiftes ut.

Ikke bruk apparatet i fuktige omgivelser.

Lampen M18 SLED er klassifisert i en risikogruppe over den frie
gruppen:

Risikogruppe 2

Advarsel: |kke se inn i lampen under driften.
Kan veere skadelig for gynene.

Risikoen for betrakteren er avhengig av hvordan brukeren
benytter lampen.

SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER BATTERI

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering
av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batteriveeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og
ogsa segrges for at ingen veesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann,
visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batterilampen kan brukes som belysning, uavhengig av
tilkoblingen til lysnettet.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold koblingskontaktene pa lader og batteripakke rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteripakken pa et tort sted ved en temperatur pa under
27 °C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

» Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomferes av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes
ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse
av maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens
skilt.
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Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen
tas i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Elektrisk verneklasse III.

Verneklasse

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det ma
ikke utsettes for regn.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke
avfallshandteres sammen med husholdningsavfallet.
Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall skal
samles kildesortert og avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til a ta tilbake brukte
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten
kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved a
sgrge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier),
elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle,
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljgriktig
avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for
miljget og din helse.

Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet for det avfallshandteres.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke




TEKNISKA DATA M18 SLED

Typ Batterilampa
Batterispanning 18V
Nominell upptagen effekt 15 W
Lystid med fullt laddat batteri (5,0 Ah)
Diffus 4h
Stralkastare 7h
Diffus/stralkastare 4h
Strobe 5h
Ljusstrom
Diffus 1200 Im
Stralkastare 600 Im
Diffus/stralkastare 1250 Im
Strobe 1200 Im
Féargatergivningsindex (CRI) diffus 80
Fargatergivningsindex (CRI) stralkastare 70
Fargtemperatur 4000 K
Kapsling IP 54
Vikt utan vaxelbatteri 1,5 kg
Vikt enligt EPTA 01/2014 (1,5 ... 9,0 Ah) 1,8...2,6 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur i drift -18°C...+50 °C
Rekommenderade batterityper M18B...; M18HB

Rekommenderade laddare

M12-18; M1418C6

FN VARNING! Lss all sikerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till f6ljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SARSKILD SAKERHETSINFORMATION BATTERILAMPA
Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa personer eller djur.
Titta absolut inte in i ljusstralen (inte heller pa storre avstand).
Om man tittar in i ljusstralen kan detta leda till allvarligha skador
och till att man forlorar symformagan.

Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. Nar ljuskallan har
uppnatt slutet pa sin livslangd maste darfor hela lampan bytas ut.

Anvand lampan inte i en fuktig omgivning.

Lampan M18 SLED ar klassificerad i en riskgrupp ovanfér den
fria gruppen:

Riskgrupp 2

Varning: Titta inte in i lampan under drift.
Kan vara skadligt for 6gonen.

Risken for personen som tittat in i lampan beror pa hur
anvandaren anvander lampan.

SVENSKA

SARSKILDA SAKERHETSINSTRUKTIONER BATTERI

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring
med batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid
o6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Varning! For att undvika den fara fér brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till

att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Batteri-lampan kan anvéndas som belysning helt oavhangig av
en natanslutning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvéndning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa det
uppladdningsbara batteriet.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en s& lang livslangs som méjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:

Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
géllande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag
utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for transport
av farligt gods pa vég. Endast personal som kénner till alla
tillampliga foreskrifter och bestammelser far forbereda och
genomfora transporten. Hela processen ska féljas upp pa
fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

 Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska

da ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.

SVENSKA

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Elektrisk skyddsklass IlI.

S
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Aggregatet ar endast lampad att anvandas inomhus,
Far ej utsattas for regn.

Forbrukade batterier och avfall som utgors av

eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna. Forbrukade batterier eller WEEE
ska samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer
och ljuskallor ur produkterna innan de
avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka forbrukade
batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade
batterier eller ditt WEEE.

Foérbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier)
och WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara
material som kan skada miljon och din halsa om de
inte avfallshanteras pa korrekt satt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter som
kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den till
avfallshanteringen.

c € Europeiskt konformitetsmérke

U K Brittisk symbol for verenstdmmelse
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| Ukrainskt konformitetsmérke
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TEKNISET ARVOT M18 SLED

Tyyppi Akkuvalaisin
Vaihtoakun jannite 18V
Nimellinen teho 15 W
Valaisun kesto akun 1 latauksella (5,0 Ah)
Valona kayttétapa 4h
Kohdevalona kayttétapa 7h
Valona/kohdevalona kayttotapa 4h
kayttétapa 5h
Valovirta
Valona kayttétapa 1200 Im
Kohdevalona kayttétapa 600 Im
Valona/kohdevalona kayttétapa 1250 Im
kayttétapa 1200 Im
Varintoistoindeksi (CRI) valona kayttétapa 80
Varintoistoindeksi (CRI) kohdevalona kayttdtapa 70
Varilampétila 4000 K
Suojaluokka IP 54
Paino ilman vaihtoakun kera 1,5 kg
Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan (1,5 ... 9,0 Ah) 1,8...2,6 kg
Suositeltu ympaéristén 1ampétila kayton aikana -18°C...+50 °C
Suositellut akkutyypit M18B...; M18HB

Suositellut latauslaitteet

M12-18; M1418C6

I\ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaariykset
ja ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

AKKUVALAISIN KOHTAISET
TURVALLISUUSMAARAYKSET
Varoitus: Ala koskaan suuntaan valonsadetta suoraan ihmisiin
tai eldimiin. Ala katso valonséateeseen (ei pitemmankaan matkan
paasta). Valonsateeseen katsominen saattaa aiheuttaa vakavia
vammoja tai naén menetyksen.

Taman lampun valonlahdetta ei voi vaihtaa. Kun valonléahde on
saavuttanut elinkaarensa lopun, koko lamppu taytyy vaihtaa.

Ala kayta laitetta kosteassa ympéristdssa.

Valo M18 SLED on luokiteltu vapaan ryhman ylapuolella olevaan
riskiryhméaan:

Riskiryhma 2

Varoitus: Alé katso valoon kaytén aikana.
Voi olla vahingollista silmille.

Katsojan riski riippuu siitd, miten kayttaja kayttaa valoa.

LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET AKKU

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Ala kayta muiden jérjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampédtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta,

Joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétta
pestava vedella ja saippualla. Silma, johon on joutumut
akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintdan 10 minuutin ajan,
jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdén nesteité paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuvalaisinta voidaan kayttaa valaisuun sahkdliitdnnasta
riippumatta.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA
Li-ioniakkujen kaytto
Pitkaan kayttamatta olleet paristot on ladattava ennen kayttda.

YIi 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida latauslaitteen ja akun liitospinnat puhtaina.

Optimaalisen kaytt6ian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lampdtilassa.
Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja saadoksia.

Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa naita akkuja teita pitkin.
Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy

kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan
vastaavasti koulutetut henkil6t saavat suorittaa kuljetuksen
valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee
valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetdan lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT
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Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ala katso suoraan palavaan valonlahteeseen.

Sahkdinen suojausluokka Il1.

Suojaluokka

Tyokalu kaytettava sisatiloissa. Suojeltava sateelta.

Ala havita kaytettyja paristoja, séahko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seka sahké- ja
elektroniikkaromu on keréattava erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerayspisteesta.
Paikalliset séanndkset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot, sdhko-
ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksessa auttaa vahentdamaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat, seka
sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ymparistoon ja ihmisten terveyteen, jos
niitd ei havitetd ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot
havitettdvast laitteesta.

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian sdannénmukaisuusmerkki




TEXNIKA ZTOIXEIA M18 SLED

KataokeuaaTiké €idog

Pavog pmratapiog

Taon oTOOTIWUEVNG UTTOTAPIOG 18V
OvopaaTikn 10X0g 15 W
Aidpkeia pwTiopoU pe 1 @éption ptratapiag (5,0 Ah)

Eidog Aeiroupyiag Sidxutog 4h

Eidog Aeitoupyiag TpopoAéag 7h

Eidog Aeitoupyiag didxuTog/pooAéag. 4h

Eidog Aeitoupyiag ZTpoBooKOTTIKO QWG 5h
dwreivn pon

Eidog Aeitoupyiag diGxutog 1200 Im

Eidog Aeitoupyiag mpofoAéag 600 Im

Eidog Aeitoupyiag diaxuTog/TpooAéag. 1250 Im

Eidog Aeitoupyiag ZTpoBooKOTIIKG Qwg 1200 Im

AgikTng xpwpaTikAg amddoong (CRI) €idog Aemoupyiag SidxuTtog 80

Aciktng xpwuatikiAg amédoang (CRI) €idog Asiroupyiag TpoBoAréag 70
XpwuaTikA Bepuokpagia 4000 K
KAdaon mpoaoTtaaiag IP 54
Bdipog xwpig avTaAAaKTIKA pTTaTapia 1,5 kg
Bdpog oupewva pe 1n diadikacio EPTA 01/2014 (1,5 ... 9,0 Ah) 1,8...2,6 kg
ZuvioTwuevn Beppokpaaia TepIBEAAOVTOG KaTd Tn AciToupyia -18°C...+50 °C
ZUVIOTWUEVOI TUTTOI GUOOWPEUTWV M18B...; M18HB

ZUVIOTWUEVEG OUOKEUEG POPTIONG

M12-18; M1418C6

IN NMPOXZOXH! Aiadote 6Aeg Tig 0Bnyie aopaheiag
Kol TIG 08nyieg Xpoewg. APEAEIEG KATA TNV TAPNON TwV
TTPOEIBOTTOINTIKWY UTTODEIGEWY UTTOPET VO TIPOKAAETOUV
nAekTPOTTANEia, Kivduvo TTupkayidg A/kal coBapoug
TPOAUPATIOPOUG.

DuAdgre OAeg TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEISEIS KOl 0BNYieg
yia kG0e peAAovTikA XprRon.

EIAIKEZ YNOAEIZEIX AZOAAEIAZ ®ANOZ MIMATAPIAX
MNpoeidotoinon: MoTé pnv KaTeuBUveTE TNV akTiva QTG
ETTAVW O€ TTPOOWTTA ) {Wwa. Mnv KOITAZETE OTNV aKTiva QWTOG
(emriong kal a1 peyaAlTEPEG ATTOOTAOEIG). TO KOITAypa OTNV
QKTIVO QTG UTTOPET Va TTIPOKAAEDEI 0OBaPOUG TPAUUATIONOUG iy
TNV aTTWAEIa TG IKAVOTNTAG dpacng.

H 1nyn wTtiopoU autol Tou AapTrTipa dev aviaAAdooeTal. 10
T€AOG TNG DIAPKEIG AEITOUpYiag TAG TTNYAS QWTIOHOU TTPETTEI VA
avTiKaBioTatal oAOKANPOG 0 AauTITAPaAG.

Mnv XpnGCIUOTIOIEITE TN TUOKEUR O€ UYPS TTEPIBAAAOV.

H Auxvia M18 SLED tagivopeital o€ pia ouada kivdivou mavw
até TV €AeUBepn oudda:

Opada kivduvou 2

Mpogidotoinon: Mnv koitdte Tn Auxvia Katd Tn didpKeia TNG
AeiToupyiag.
AuTé pTTopEi va gival emMEAPIO yia Ta pdTia.

O kivBuvog yia Tov Bearr| e€apTdTal aTré ToV TPATTO PE TOV OTIOI0
0 XpOTNG XPNOIWOTIOIET TN Auyvia.

EAAHNIKA

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ MIMATAPIA

Mpiv amd k&Be epyaaia oTn PNXavVr aQAIPETE TNV AVTAAAOKTIKA
uTmarapia.

Mnv TIETATE TIG PETAXEIPIOPEVES AVTOANOKTIKEG PTTATAPIEG OTN
QwTId 1) oTa oikiakd atroppiypata. H Milwaukee rpoogépel pia
aTméoUPCN TWV TTANWY AVTAAAGKTIKWY PTTOTAPIWY CUMQWVA
JE TOUG KAVOVEG TTPOaTACiAg Tou TIEPIBAAAOVTOG, PWTHOTE
TIOPAKOAW OXETIKA OTO €18IKO KATAOTNPA TTWANONG.

Mnv amoBnkeUeTe TIG avTOAANAKTIKEG PTTaTOPiEG Padi ue HETAAAIKG
avTIKEINEVA (KiVOUVOG BPaXUKUKAWUATOG).

Mn @opriCeTe pTTatapieg ammd GAAa ouoTApaTa.

Otav utrdpxel uTrepPOAIKN katatrdvnan rj uwnAr Beppokpacia
UTTOPED VO TPEEEI UYPO PTTATOPIOG OTTO TIG XAAQOUEVES
emava@opTI(OUEVEG UTTaTapieg. Av EpBETe O€ £TTAQN HE UYPO
uTTarapiag va AuBNTE apéowg PE vePd Kal GaTTOUVI. X€
TIEPITITWAON ETTOPAG PE TO YATIO va TTAUBHTE OXOAAGTIKG yia
TouAdxIoTOV 10 AETTTG KO va avadnTROETE APECWG va YIaTPO.

Mpoe&idotroinon! lNa va ammoTpémeTal Tov Kivduvo TTupKayIdg
AOYWw BPayUKUKAWPATOG, TpaupaTiopoUg 1 nUIEG TOU TTPOoIGVTOG,
va pn BuBidete 1o epyaheio, TOV AVTAAAOKTIKO CUCCWPEUTH

1) TN OUOKEUN QOPTIONG OE UYPA Kal va QPOVTICETE, WOTE va

un d1e10dU0UV UYPA OTIG CUOKEUEG Kal TOUG CUGCWPEUTEG.
AIaBPWTIKES 1) AYWYIPESG UYPEG OUTTEG, OTIWG OAATOVEPO,
OPIOPEVEG XNMIKEG OUTIEG KOl AEUKAVTIKA 1 TTPOIGVTa TTOU
TIEPIEXOUV AEUKAVTIKA, PTTOPET VO TIPOKAAECOUV BpaxUKUKAwA.

XPHXH YM®QNA ME TO £KOMNO NMPOOPIZMOY

O A\auTITAPAG PHE CUCCWPEUTA PTTOPET va XPNOIPOTIOIEITAl VIO TO
PWTIOUO, TPOPODOTOUHEVOG PE NAEKTPIKN EVEPYEIQ AVEEAPTNTA.

AUTH n OUOKeUN ETITPETTETAI VO XPNOIJOTTOINBET HOVO GUPQWVA
ME TOV QVOQPEPOUEVO TKOTIO TTPOOPIGHOU.

YNOAEIZEIZ I'A ENANA®OPTIZOMENEZ MIMATAPIEZ
|ONTQN AIOIOY

Xpron £mava@opTIOUEVWV HTTATAPIWY 16VTWV AlBiou

EmavagopTifete TIG pTTaTOPiEG TTOU OEV £X0UV XPNOIKOTIOINBE yIa
HEYAAUTEPO XPOVIKG DIAaTNUA TIPIV TN XPNON.

Mia Beppokpaaia avw até 50°C peiwvel TV 1IoXU TNG
pmatapiag. ATrogeUyeTe Tn BEPPAvVON yia HEYAAUTEPO XPOVIKO
S160Ta aTTé Tov AAI0 1 TIG CUOKEUEG BEpuavong.

Aiatnpeite TIG eTTaPEG 0UVOEDNG OTO POPTIOTH Kal TNV
€TTAVAPOPTI{OEVN PTTaTapia KaBAPES.

Mo pia dpiotn didpkela {wng TTPETTEN HETA TN XPHAON O PTTaTapPiES
Va QOPTIOTOUV TTARPWG.

Mo pia katd 1o duvatdv peyaAn didpkela (wAG Ol PTTOTAPIEG HETA
™ QOpTION 0@eilouv va apaipeBolv atrd To YopTIOTH.

MNa TV amoBrkeuan Tng pTratapiag yia SidoTnua ueyaAUTEPO TWV
30 nuepwv:

ATTOBNKEUETE TOV TUCOWPEUTH O€ évav §npod XWpPo, OE
Beppokpaaoia kKaTw Twv 27 °C.

ATroBnkeUeTe TN pTraTapia mep. o1o 30%-50% TnG KaTGaTAONG
@oépTIONG.

KdBe 6 ufiveg QopTiCeTe €K vEOU TN UTTaTapia.

MeTagpopd eTTrava@opTI{OPEVWYV PTTATAPIWY I6VTWYV AlBiou

O1 umatapieg 16vTwv AIBiou UTTOKEIVTaI OTIG ATTAITATEIG

TWV VOUIKWYV BIOTASEWV YIa TNV PETAPOPE ETTIKIVOUVWY
EUTTOPEUPATWV.

H peTagopd TETOIWY PTTATOPIWY TTPETTEI VA TTPAYMATOTIOIEITAI
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, €BVIKOUG Kal dIEBVAG KavovIoPoUg Kal
TIG QVTIOTOIXEG BIATAGEIG.

* EmITPETTETAI N PETAQOPE TETOIWV PTTATAPIWY OTO dPOUO XWPIG
TIEPAITEPW ATTAITATEIG.

* H gummopikA peTagopd ptratapiwy 16viwy Aibiou atréd
ETAIPEIEG UETAPOPWV UTTOKEITAI OTIG ATTAITATEIG TWV VOUIKWY
OIOTAEEWY YIa TNV PETAPOPA ETTIKIVOUVWY EPTIOPEUPETWY. OI
TIPOETOINACIEG ATTOOTOANG KOI N HETAPOPE TTPAYUATOTTOIOUVTAl
QTTOKAEIOTIKG aTTO €101KG eKTTaIdEUPEVA TTPOOWTTA. H OUVOAIKA
Sladikaoia ouvodeUeTal aTrd €CEIDIKEUPEVO TIPOCWTTIKO.

Katd tn peTagopd pmratapiwy 16viwy AiBiou TTpETrel va
TIPOCEXETE Ta EEAG:

+ OpovTioTe Ta oNEi ETAPWY Va €ival TTPOOTATEUPEVA Kal
HOVWUEVA WOTE VA OTTOPEUXO0UV BpayUKUKAWPATA.

+ MNpoo£ETe TO TIAKETO PTTATAPIWY VO Eival 0TaBepd péoa aTn
ouoKeUaoia Kal va un yYANoTpd.

* H peta@opd prratapiwyv mou apoucidlouv @BopEg 1 dlappoég
Oev ETTITPETTETAI.

MNa epIoadTEPEG TTANPOPOPiEG atreuBuvBEiTE OTNV ETaIpEIT

METAQOPWYV.

>YNTHPHZH

Xpnaipotroieite pévo ageaoudp Milwaukee kal avTaAAGKTIKG
Milwaukee. E¢aptipara, Tou n aAAayr Toug dev TepypageTal,
QVTIKOBIOTWVTAI O€ pia TEXVIKA uttoaTrpIEn TG Milwaukee
(BAéTTe QUANGDIO €yyUnon/ dIEUBUVOEIG TEXVIKNG UTTOTTAPIENG).

2€ TTEPITITWON TTOU TO XPEINOTEITE UTTOPEITE VA TTAPAYYEIAETE
AETITOPEPEG OXEDIO TNG CUOKEUNG AVAPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
TOV €LOWN®IO aPIBUOG TTOU BPICKETAI GTNV TTIVOKIDA TEXVIKWY
XOPOKTNPIOTIKWV OTT6 TNV £GUTTNPETNON TIEAATWY 1| aTTeudeiag
amo TV Techtronic Industries GmbH, dietBuvon Max-Eyth-
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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EAAHNIKA

Mapakahw dlaBdaoTe oX0AAOTIKA TIG 0dnYieg XpPong
TIPIV aTTO TNV €vapgn Aeiroupyiag.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mnv KOITATE GTNV EVEPYOTTOINUEVN TINYR QWTICHOU.

HAekTpikA TTpoaTaaia khaong il

KAdon mpooTtaciog

H ouokeun gival KaTGAANAN yia xprion pévo o€
E0WTEPIKOUG XWPOUG, PNV EKBECETE TN GUOKEUR OTN
Bpoxn.

ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY Kal NAEKTPIKOU

Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAICHOU dEV ETITPETTETAI VOl
QTTOPPITITOVTAI Padi PE TO OIKIAKA QTTOPPIUATA.
ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY Kal NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €COTTAIOHOU TTPETTEI VO GUAAEYOVTAI KOl
VO aTTOPPITITOVTAI {EXWPIOTA.

Mpiv TNV améppiyn va a@aipeite NAEKTPIKEG OTAAEG,
OUCOWPEUTEG Kal AQUTITAPEG OTTO TOV EE0TTAITNO.
EvnuepwBEeiTe aTro TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG 1

aTTO EI0IKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPO
avakUKAWONG Kal GUAOYAG aTTOPPIMPATWY.
AvdAoya pe Toug ToTmKoUG KavoviouoUg PTTOPET va
eival ol €uTTopol AIavIKAG TTWANCNG UTTOXPEWEVOL,
Va TIaipvouV Trow atroRANTA NAEKTPIKWY OTNAWY Kal
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAIOHOU SWPEAV.
YUPBGAAETE KI 0€iG HEOW ETTAVAXPNCIYOTIOINONG
Kal avaKUKAWGNG Twv atroBARTWY TWV NAEKTPIKWYV
OTNAWY, KOl TOU NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€¢OTTAIOWOU 0ag 0TN Peiwon TNG {ATNONG TTPWTWY
UAWV.

ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY (TTPOTTAVTOG
NAEKTPIKWV aTNAWV 16VTWV AIBiou) Kal nAeKTPIKOU
Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIOUOU TTEPIEXOUV TTOAUTIMEG,
ETTAVOYPNOIYOTIOINCIYEG UAEG TTOU UTTOPET VO
BAd&TTTOUV TO TrEPIBAAAOV KaI TNV UYEia 0Og KATG TN
un epiBaAAovTIKWG opbr| diGBear Toug.

Mpiv TNV améppiyn va diaypdeete dedopéva
TIPOCWTTIKOU XOPAKTAPA TTOU TTBAVOV Va UTTEpXouV
oTa améRAnTa Tou £§0TTAICOU Oag.

EupwTraiké ofpa motétntag

Bpetaviké orjua moTéTNTOG

Oukpavikd orjua maoTéTNTaAG

EupaaiaTtiké orpa moTétnTag




TEKNIK VERILER M18 SLED

Modeli Ak 1511
Kartus aki voltaji 18V
Giris glcl 15 W
1 defa akii dolumu ile 1sik siiresi (5,0 Ah)
Isletim turd yaygin 4h
Isletim turd projektor 7h
Isletim turl yaygin/projektor 4h
Isletim tiirl stroboskop 5h
Isik akisi
Isletim turd yaygin 1200 Im
Isletim turd projektor 600 Im
Isletim turl yaygin/projektor 1250 Im
Isletim tiirl stroboskop 1200 Im
Renk donusiim endeksi (CRI) isletim tiirl yaygin 80
Renk déniisiim endeksi (CRI) isletim tiirli projektor 70
Renk sicaklidi 4000 K
Koruma sinifi IP 54
Degisken sebeke akii 1,5 kg
Agirhigr ise EPTA-Uretici 01/2014‘e gore (1,5 ... 9,0 Ah) 1,8...2,6 kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18°C...+50 °C
Tavsiye edilen akd tipleri M18B...; M18HB

Tavsiye edilen sarj aletleri

M12-18; M1418C6

IN UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatiari
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

[AKU ISIGI ICIN OZEL GUVENLIKBILGILERI
Uyari: Isik 1sinini higbir zaman dogrudan insanlara ya da
hayvanlara yéneltmeyiniz. Isik isinina bakmayiniz (blyiik
mesafelerden dahi). Isik 1sinina bakmak ciddi yaralanmalara ya
da gérme kaybina neden olabilir.

Bu lambanin 11k kaynagi degistirilemez.
Isik kaynagi dayanma émrinun sonuna ulastiginda lamba
tamamiyla yenilenmek zorundadir.

Cihazi rutubetli bir gevrede kullanmayin.

M18 SLED lambasi siniflandirmasi serbest grubun tizerindeki bir
risk grubu igindedir:

Risk grubu 2

ikaz: Calismasi sirasinda lambalara bakmayiniz.
Gozler igin zararli olabilir.

Bakan kisi icin risk, kullanicinin lambayi nasil kullandigina
baghdir.

TURKCE

AKU ICIN OZEL GUVENLIK ACIKLAMALARI

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus akuyu
cikarin.

Kullaniimis kartus akdleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

Baska sistemli akileri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi
gobziinuze kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve
zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

Uyarni! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini dnlemek igin aleti, glic paketini veya
sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve
pillerin igine sivi girmesini Onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde igeren Urlinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

AkUli lamba elektrik baglantisindan bagimsiz olarak aydinlatma
icin kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi

Uzun sure kullanim digi kalmis akleri kullanmadan 6nce sarj
edin.

50°C uzerindeki sicakliklar akintn performansini diigirr.
Akinun guines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun sire
Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve aklideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akuntn dmriiniin milkemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akilerin
ylkleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi
gerekir.

Akunun 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:
AktyU kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza

edin.

Aklyu yukleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyu her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hikumlere uyularak taginmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tagimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikiumleri
gecerlidir. Sevk hazirlidi ve tasima sadece ilgili egitimi gérmis
personel tarafindan gergeklestirilebilir. Butiin stire¢ uzmanca
bir refakatgilik altinda gergeklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olugmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz.

* Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

BAKIM

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegdi aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosuriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gli¢ levhasi (izerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER
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TURKCE

Litfen aleti galistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Acik konumdaki 1sik kaynagdinin igcine bakmayiniz.

Elektrik koruma sinifi 1.

Koruma sinifi

Bu alet sadece kapall mekanlarda kullaniimaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik
piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak
biriktiriimeli ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden dnce cihazlarin igindeki atik pilleri,
atik akiimulatorleri ve lambalari ¢ikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniisiim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik
pilleri, atik elektrikli ve elektronik egyalari ticret talep
etmeden geri almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri dénlisime vererek ham
madde gereksiniminin az tutulmasina katkida
bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli
ve elektronik esyalar, gevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde gevre ve sagliginiz lizerinde
olumsuz etkilere neden olabilen degerli, tekrar
kullanilabilir malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden once atik esyaniz iginde mevcut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya Uygunluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti




TECHNICKA DATA M18 SLED

Typ Akumulatorova svitilna
Napéti vyménného akumulatoru 18V
Jmenovity pfikon 15 W
Doba sviceni na jedno nabiti (5,0 Ah)
Rezim difuzni 4h
Rezim nebo bodové 7h
Rezim difuzni/nebo bodové 4h
Rezim zableskovy 5h
Svételny tok
Rezim difzni 1200 Im
Rezim nebo bodové 600 Im
Rezim difuzni/nebo bodové 1250 Im
Rezim zableskovy 1200 Im
Index podani barev (CRI) difuzni 80
Index podani barev (CRI) nebo bodové 70
Teplota barev 4000 K
tfida ochrany IP 54
Hmotnost bez aku 1,5 kg
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (1,5 ... 9,0 Ah) 1,8...2,6 kg
Doporuéena teplota okolniho prostfedi béhem provozu -18°C...+50 °C
Doporucéené typy akumulatord M18B...; M18HB

Doporuc¢ené nabijecky

M12-18; M1418C6

IN UPOZORNENI! Preétste si vsechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrZzovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNI POKYNY PRO
AKUMULATOROVA SVITILNA

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby nebo
zvifata. Nikdy se nedivejte pfimo do svételného paprsku (ani z

del$i vzdalenosti). Pfi nedodrzeni této vystrahy se vystavujete
nebezpeci zadvazného poranéni oi nebo ztraty zraku.

Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vyménit. Pokud zdroj svétla
dosahl konec své zivotnosti, musi se vymeénit celé svitidlo.

Nepouzivejte pfistroj ve vihkém prostfedi.

Svitidlo M18 SLED je zafazené do rizikové skupiny nad volnou
skupinou:

Rizikova skupina 2

Varovani: Béhem provozu se nedivejte do svitidla.
MuzZe to mit Skodlivé nasledky pro oci.

Riziko pro pozorovatele zavisi na tom, jak uzivatel svitidlo
pouziva.

CESTINA

ZVLASTNI BEZPECNOSTNI PREDPISY AKUMULATOR

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se
u vaSeho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpecdi zkratu.

Nenabijejte akumulatory jinych systému.

PFi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mlze z akumulatoru vytékat
kapalina. Pri zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista

omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité diikladné po
dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulator(i nevnikly Zadné tekutiny.
Koroduijici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorové svitidlo se da jako osvétleni pouzit nezavisle na
elektrické pfipojce.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu
nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Pripojovaci kontakty nabijeCky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.
Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Akumulator skladujte na suchém misté pfi teploté nizsi nez
27 °C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
pfepravu nebezpecného nakladu.

Pfeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich pfedpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému pfepravovat po
komunikacich.

» Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
pfepravnich firem podléha ustanovenim o pfepravé
nebezpecného nakladu. PFipravu k vyexpedovani a samotnou
pfepravu sméji vykonavat jen pfislusné vysSkolené osoby. Na
cely proces se musi odborné dohlizet.

P¥i prepraveé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

* Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratim.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné prisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vymeénit
v autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro

zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilu pfistroje, kdyz uvedete typ
pfistroje a Sestimistné ¢&islo na vykonovém stitku.

CESTINA

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla.

Elektricka tfida ochrany IIl.
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tfida ochrany
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Zarizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich prostorach,
nepouzivat v desti.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulatory a osvétlovaci prostfedky.
Informujte se na mistnich Gfadech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recykla¢nich dvort a
sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich
baterii a vaSich odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni prispivate ke snizovani
potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji
cenné, opétovné pouzitelné materialy, které pfi
ekologickeé likvidaci nemohou mit negativni Gcinky na
Zivotni prostfedi a vaSe zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vasem
odpadnim pfistroji existujici osobni Udaje.

c € Znacka shody v Evropé
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TECHNICKE UDAJE M18 SLED

Typ Akumulatorové svietidlo
Napatie vymenného akumulatora 18V
Menovity prikon 15 W
Doba svietenia na jedno nabitie (5,0 Ah)
Rezim difuzne 4h
Rezim alebo bodové 7h
Rezim difuzne/alebo bodové 4h
Rezim zableskovy 5h
Svetelny prad
Rezim difuzne 1200 Im
Rezim alebo bodové 600 Im
Rezim difuzne/alebo bodové 1250 Im
Rezim zableskovy 1200 Im
Index reprodukcie farieb (CRI) difuzne 80
Index reprodukcie farieb (CRI) alebo bodové 70
Teplota farby 4000 K
trieda ochrany IP 54
Hmotnost bez aku 1,5 kg
Hmotnost podia vykondvacieho predpisu EPTA 01/2014 (1,5 ... 9,0 Ah) 1,8...2,6 kg
Odportéana teplota okolitého prostredia po¢as prevadzky -18 °C ... +50 °C
QOdporticané typy akupaku M18B...; M18HB

Odportc¢ané nabijacky

M12-18; M1418C6

IN UPOZORNENIE! Preéitajte si vietky bezpeénostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrzZiavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze
mat za nasledok zasah elektrickym pradom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE
AKUMULATOROVE SVIETIDLO

Vystraha: Svetelny IU¢ nikdy nesmerujte na osoby alebo
zvierata. Nikdy sa nedivajte priamo do svetelného lu¢a (ani z
vacsej vzdialenosti). Pri nedodrzani tejto vystrahy sa vystavujete
nebezpecéenstvu zavazného poranenia oci alebo straty zraku.

Zdroj svetla tohto svietidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla
dosiahol koniec svojej Zivotnosti, musi sa vymenit' celé svietidlo.

Pristroj nepouzivajte vo vihkom prostredi.

Svietidlo M18 SLED je zaradené do rizikovej skupiny nad volnou
skupinou:

Rizikova skupina 2

Vystraha: Pocas prevadzky nepozerajte do svietidla.
MbzZe to mat Skodlivé nasledky pre oci.

Riziko pre pozorovatela zavisi od toho, ako pouzivatel svietidlo
pouziva.

ZVLASTNE BEZPECNOSTNE PREDPISY AKUMULATOR

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohna
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou
zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecéenstvo skratu).

Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného
akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do o¢i, okamzite ich dékladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
spodsobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do
kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov
nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny,

ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, méZu spdsobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV
Akumulatorové svietidlo sa da ako osvetlenie pouzit nezavisle
od elektrickej sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouZzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE
Pouzitie litium-ionovych batérii
DIhSi ¢as nepouzivané akumulatory pred pouzitim nabit.

Teplota vy$Sia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarte
dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a akumulatore
udrzujte Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti plne
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhsiu nez 30 dni:
Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote nizSej ako

27 °C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Preprava litium-ionovych batérii

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

+ Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat
po cestach.

+ Komer¢na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom
$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu
prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na
cely proces sa musi odborne dohliadat'.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia
nemohol zoSmyknut.

» Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prisluenstvo a Milwaukee nahradné
diely. Stciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit' v
jednom z Milwaukee z&kaznickych centier (vid brozaru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mézete v servisnom centre pre

zéakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom $titku.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla.

Elektricka trieda ochrany Ill.
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Pristroj je ur€eny na pouZzitie v krytych priestoroch,
pristroj nevystavujte dazdu.

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat spolu
s domovym odpadom. PouZité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat
a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouzité
batérie, pouzité akumulatory a osvetlovacie
prostriedky.

Informujte sa pri miestnych dradoch alebo u vasho
odborného predajcu ohladom recyklaénych dvorov a
zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat’

spat pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Opatovnym pouzitim a recyklaciou vasich

pouzitych batérii a vasho odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni prispievate k znizovaniu
potreby surovin.

Pouzité batérie (predovsetkym litium-iénové batérie),
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
obsahuje cenné, opatovne pouZzitelné materialy,
ktoré pri ekologickej likvidacii nem6zu mat negativne
ucinky na Zivotné prostredie a vase zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na vaSom
pouzitom pristroji existujuce osobné udaje.

Znacka zhody v Eurépe
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DANE TECHNICZNE M18 SLED

Typ Latarka akumulatorowa
Napiecie wymiennego akumulatora 18V
Znamionowa moc wyjsciowa 15 W
Czas trwania o$wietlenia po jednym tadowaniu akumulatora (5,0 Ah)

Tryb rozproszony 4h

Tryb punktowe 7h

Tryb rozproszony/punktowe 4h

Tryb stroboskopu 5h
Strumien $wietiny

Tryb rozproszony 1200 Im

Tryb punktowe 600 Im

Tryb rozproszony/punktowe 1250 Im

Tryb stroboskopu 1200 Im
Wspdtczynnik oddawania barw (CRI) tryb rozproszony 80
Wspdtczynnik oddawania barw (CRI) tryb punktowe 70
Temperatura barwowa 4000 K
Klasa ochrony IP 54
Ciezar bez akumulatorem 1,5 kg
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (1,5 ... 9,0 Ah) 1,8...2,6 kg
Zalecana temperatura otoczenia podczas pracy -18°C...+50 °C
Zalecane rodzaje akumulatora M18B...; M18HB

Zalecane tadowarki

M12-18; M1418C6

IN OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

LNE WSKAZOWKI BEZPIECZEN

SPECJ /ADLA

LATARKA AKUMULATOROWA

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowac¢ promienia $wietinego
bezposrednio na osoby lub zwierzeta. Nie zaglada¢ do
promienia $wietinego (nawet z wiekszej odlegtosci)! Zagladanie
do promienia $wietlnego moze spowodowaé powazne obrazenia
oczu lub utrate wzroku.

Zrédto $wiatta tej lampy jest niewymienne. W przypadku
03|agn|e0|a przez zrodto $wiatta kresu zywotno$ci nalezy
wymieni¢ catg lampe.

Nie uzywac¢ urzgdzenia w wilgotnym otoczeniu.

Lampa M18 SLED zaliczana jest do grupy ryzyka powyzej grupy
wolnej od ryzyka:

Grupa ryzyka 2

Ostrzezenie: Podczas pracy nie nalezY zaglada¢ do oprawy.
Moze to by¢ szkodliwe dla oczu.

Zagrozenie dla obserwatora w zalezno$ci od tego, w jaki sposob
uzytkownik korzysta z oprawy.

POLSKI

SZCZEGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
AKUMULATOR

Przed przystagpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie tadowa¢ przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych
systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic sie natychmiast o
pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzaé
narzegdzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach
i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw
nie dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga
korodujgce lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Lampy akumulatorowej mozna uzywac jako o$wietlenia
niezaleznie od zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
akumulatorowej. Unikac dtugotrwatego wystawienia

na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Nalezy utrzymywac w czystos$ci styki przytaczeniowe przy
fadowarce i akumulatorze.

Dla zapewnienia optymalnej zywotno$ci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac¢ do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Akumulator nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu, w
temperaturze ponizej 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac si¢ przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowaé tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczgcym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do
wysytki oraz transport mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywaé
sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢
nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

» Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt sie
przemieszczac¢ we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee
i cze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢
czesci, ktdére nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac si¢ z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow
punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia

w roztozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie
Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

POLSKI

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac¢ si¢
uwaznie z trescig instrukcji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Nie patrze¢ na wtgczone zrodto Swiatta.

Klasa ochrony elektrycznej Ill.
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Urzadzenie mozna stosowacé tylko w
pomieszczeniach zamknietych. Nie wystawiac na
deszcz.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem z
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwac oddzielnie.
Przed utylizacjg nalezy usuna¢ z urzadzen zuzyte
baterie, zuzyte akumulatory oraz zrodta $wiatta.
Prosze zasiegna¢ informaciji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

W zalezno$ci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy
detaliczni moga by¢ zobowigzani do bezptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego pomagamy zmniejszac
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwtaszcza baterie litowo-jonowe)
oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawierajg cenne materiaty nadajgce si¢ do
recyklingu, ktére mogg mie¢ negatywny wptyw na
$rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli
nie zostang zutylizowane w sposob przyjazny dla
$rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usung¢
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.
Europejski Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK M18 SLED

Felépités Akkus lampa
Cserélhet6 akku feszlltsége 18V
Névleges teljesitményfelvétel 15 W
Vilagitasi idé 1 akkufeldltéssel (5,0 Ah)
Diffuz Gzemmod 4h
Spot izemmadd 7h
Diffuz/spot Gzemmod 4h
Stroboszkdp lizemmadd 5h
Fényaram
Diffaz tzemmaod 1200 Im
Spot izemmadd 600 Im
Diffuz/spot izemmaéd 1250 Im
Stroboszkdp lizemméd 1200 Im
Szinvisszaadasi index (CRI) diffuz izemmaod 80
Szinvisszaadasi index (CRI) spot izemmdd 70
Szinhémérséklet 4000 K
Védettségi osztaly IP 54
Suly haldzati csereakkuval 1,5 kg
Suly a 01/2014EPTA-eljras szerint (1,5 ... 9,0 Ah) 1,8...2,6 kg
Ajanlott kérnyezeti hémérséklet izemeléskor -18°C...+50 °C
Ajanlott akkutipusok M18B...; M18HB

Ajanlott tolt6késziilékek

M12-18; M1418C6

IN FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast. A kdvetkezékben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az el6irasokat.

SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKUS LAMPA
Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a fénysugarat kdzvetlendl
emberekre vagy allatokra. Ne nézzen bele a fénysugarba (még
nagyobb tavolsagbdl sem). A fénysugarba nézésnek komoly
sérulés vagy a latas elvesztése lehet a kdvetkezménye.

Alampa fényforrasa nem cserélhet6. Ha a fényforras elérte
élettartama végét, akkor a komplett lampat ki kell cserélni.

A készuléket nem szabad nedves kdrnyezetben hasznaini.

Az M18 SLED vilagitétest a szabad csoport feletti kockazati
csoportba tartozik:

2-es kockazati csoport

Figyelmeztetés: Hasznalat kdzben tilos a vilagitétestbe nézni.
Arthat a szemnek.

A nézére leselkedd kockazat attdl fligg, hogyan hasznalja a
felhasznald a vilagitotestet.

MAGYAR

SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKU

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a készilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére
kerlil azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe kerllés
esetén folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és
azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A révidzarlat altali tliz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziiléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készUllékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu termékek, révidzarlatot
okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros lampa haldzati csatlakozastdl fuggetlendl
hasznalhato vilagitasként.

A készuléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig izemen kivdl Iévé akkumulatort hasznalat el&tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejl tarolast.

A tolté és az akku csatlakozéérintkezdit tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan ki kell
venni a toltokészilékbol.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkumulatort szaraz helyen, 27 °C alatti hémérsékleten
tarolja.

Az akkut kb. 30-50%-os t6lt6ttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Li-ion akkuk széllitasa

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozo
torvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
el6irasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

« Afogyasztdk minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen
akkukat kézuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitdsara a veszélyes aruk szallitasara
vontakozo rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
elékészitését és a szallitast kizardlag megfeleld képzettségi
személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai felugyelet
alatt kell térténnie.

A kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitdsakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az
erintkezk védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (l4sd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus
és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam megadasaval
az On vevoszolgalatanal, vagy kézvetlenll a Techtronic
Industries GmbH-tél a Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden,
Németorszag cimen.
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MAGYAR

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatét miel6tt a
gépet hasznalja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Ne nézzen a bekapcsolt fényforrasba.

Elektromos védelmi osztaly: IlI.

Védettségi osztaly

A készilék kizardlag zart térben torténé hasznalatra
alkalmas és semmiképpen sem szabad esének
kitenni.

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a

héaztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani. A
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkullonitve kell gydjteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és az
izzokat a berendezésekbdl.

A helyi hatédsagoknal vagy szakkereskedéjénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrol és
gydjtéhelyekrdl.

A helyi rendelkezésektdl fliggéen a kiskereskedok
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
ingyenesen visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak ujrahasznalataval

és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekelétt a litium-

ion elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes Ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, melyek kornyezetvédelmi
szempontbdl nem megfelel6 artalmatlanitas esetén
negativ hatassal lehetnek a kérnyezetre és az On
egészségére.

Artalmatlanitas el6tt tordlje a hasznalt késziléken
1év6 lehetséges személyes adatokat.

Europai megfeleléségi jeldlés

Brit megfeleléségi jel

Ukran megfeleléségi jellés

Eurazsiai megfeleléségi jelolés




TEHNICNI PODATKI M18 SLED

Model Akumulatorska svetilka
Napetost akumulatorske baterije 18V
Nazivna sprejemna mo¢ 15 W
Trajanje svetilnosti z 1 napolnitvijo akumulatorja (5,0 Ah)

Difuzna nacin 4h

Mesto nacin 7h

Difuzna/mesto nacin 4h

Strobe nacin 5h
Svetlobni tok

Difuzna nacin 1200 Im

Mesto nacin 600 Im

Difuzna/mesto nacin 1250 Im

Strobe nadin 1200 Im
Indeks barvne reprodukcije (CRI) difuzna nacin 80
Indeks barvne reprodukcije (CRI) mesto nacin 70
Temperatura barve 4000 K
Zascitni razred IP 54
Teza brez izmenljivim akumulatorjem 1,5 kg
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5 ... 9,0 Ah) 1,8...2,6 kg
Priporo¢ena temperatura okolice med delovanjem -18°C...+50 °C
Priporo¢ene vrste akumulatorskih baterij M18B...; M18HB

Priporo&eni polnilniki

M12-18; M1418C6

I\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila

in navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
teZke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATORSKA
SVETILKA

Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte neposredno

v ljudi ali Zivali. V snop svetlobe ne glejte (tudi iz vecje razdalje
ne). Gledanje v snop svetlobe lahko povzro¢i resne poskodbe ali
izgubo vida.

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestljiv. Ko svetlobni vir doseze
konec svoje Zivljenjske dobe, je potrebno nadomestiti celotno
svetilko.

Napravo ne uporabljajte v prostorih ali okolici z veliko
koncentracijo vlage.

Svetilka M18 SLED je razvr§€ena v skupino tveganja nad prosto
skupino:

Skupina tveganja 2

Opozorilo: Med delovanjem ne glejte v svetilko.
Lahko pride do poskodb oci.

Tveganje za opazovalca je odvisno od tega, kako uporabnik
svetilko uporablja.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATOR

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi

iz poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro€ene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine

in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorové svietidlo sa da ako osvetlenie pouzit nezavisle
od elektrickej pripojky.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

NA (A«

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov ali
gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.
Akumulator skladiséiti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potrosniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po
cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podjetij je podvrZzen doloébam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izklju¢no
s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni
in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenijajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave
ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Ne glejte v vklopljen svetlobni vir.

Elektrini zas¢itni razred Ill.

Zascitni razred

Naprava je primerna samo za uporabo v prostorih,
naprave ne izpostavljajte dezju.

Odpadnih baterij, odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba zbirati loceno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se
obrnite na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezplacno vzeti

nazaj odpadne baterije ter odpadno elektriéno in
elektronsko opremo.

Vas prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme pomaga pri zmanjSevanju
povprasevanja po surovinah.

Odpadne baterije, Se posebe;j tiste, ki vsebujejo

litij, ter odpadna elektri¢na in elektronska oprema
vsebujejo dragocene materiale, primerne za
recikliranje, ki imajo lahko, e niso odstranjeni na
okolju prijazen nacin, Skodljive posledica za okolje in
zdravije ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, e
obstajajo.

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost




TEHNICKI PODACI M18 SLED

Vrsta izvedbe

Svjetilika akumulatora

Napon promjenjivog akumulatora 18V
Snaga nominalnog prijema 15 W
Trajanje svijetljenja sa 1 punjenjem akumulatora (5,0 Ah)

Nacin difuzni 4h

Nacin spot 7h

Nacin difuzni/spot 4h

Nacin strobe 5h
Svjetlosni tokl

Nacin difuzni 1200 Im

Nacin spot 600 Im

Nacin difuzni/spot 1250 Im

Nacin strobe 1200 Im
Indeks reprodukcije boja (CRI) naéin difuzni 80
Indeks reprodukcije boja (CRI) nacin spot 70
Temperatura boje 4000 K
Zastitna klasa P 54
TezZina bez sa baterijom 1,5 kg
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5 ... 9,0 Ah) 1,8...2,6 kg
Preporu¢ena temperatura okoline kod rada -18°C...+50 °C
Preporuceni tipovi akumulatora M18B...; M18HB

Preporuceni punjadi

M12-18; M1418C6

N UPOZORENJE! Progitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar ifili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

SPECIJALNA SIGURNOSNA UPUCIVANJA ZA SVJETILJKA
AKUMULATORA

Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usmjeravati direktno
na osobe ili Zivotinje. Ne gledati u svjetlosne zrake (niti sa vece
udaljenosti). Gledanje u svjetlosne zrake moze prouzrociti
ozbiljne povrede ili gubitak vida.

Izvor svjetla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada je izvor
svjetla postigao svoju trajnost, mora se zamijeniti kompletna
lampa.

Uredaj ne upotrebljavati u vlaznoj okolini.

Svjetilika M18 SLED je jedna grupa rizika klasificirana iznad
slobodne grupe:

Grupa rizika 2

Upozorenje: Kod pogona ne gledati u svjetiljku.
MozZe biti Stetno za oci.

Rizik za promatraca zavisi od toga, kako korisnik koristi svjetiljku.

HRVATSKI

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE BATERIJA

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja
starih baterija odgovaraju¢e okolini; upitajte molimo Vaseg
strunog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterec¢enjem ili ekstremne temperature moze
iz o8tecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraziti lije¢nika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozZara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati
u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekuéine

kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili
proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak
Spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Akumulatorsko svijetlo je neovisno o prikljuku na struju
upotrebljivo za osvjetljavanje.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to
je navedeno.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Baterije koje duze vremena nisu koritene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Priklju€ne kontakte na punjacu i na akumulatoru drzati ¢istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na temperaturi
ispod 27 °C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeéa spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
iskljuivo odgovarajuée Skolovane osobe. Kompletni proces se
mora pratiti na stru¢an nagcin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage
moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.

S

S

T
(G2}
IS

2L

HRVATSKI

=
@
o
=

Molimo da paZljivo pro¢itate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Ne gledati u ukljuceni izvor svjetla.

Elektri¢na zastitna klasa Ill.

Zastitna klasa

Aparat je prikladan samo za koristenje u
prostorijama, aparat ne izlagati kisi.

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne
smiju zbrinjavati skupa sa ku¢nim smeéem. Stare
baterije, elektricni i elektroniCki uredaji se moraju
odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg
strucnog trgovca o mjestima recikliranja i mjestima
skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama strucni trgovci mogu
biti obvezatni, stare baterije,i elektriéne i elektroni¢ke
stare uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje
Vasih starih baterija, elektri¢nih i elektronskih
uredajatome, da se potreba za sirovinama smaniji.
Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektricne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie

bi kod zbrinjavanja protivno o¢uvanju okoline mogli
imati negativne posljedice za okolinu i Vase zdravlje.
Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se
odnose na osobe, koji se po moguénosti nalaze na
VaSem starom uredaju.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti




TEHNISKIE DATI M18 SLED

Konstrukcija Akumulatora gaismas
Mainas akumulatora spriegums 18V
Nominala atdota jauda 15 W
DegSanas ilgums ar 1 baterijas ladinu (5,0 Ah)

Difiiza reZims 4h

Spot rezims 7h

Difaza/spot rezims 4h

Strobe reZzims 5h
Gaismas plisma

Diftiza reZims 1200 Im

Spot rezims 600 Im

Diftiza/spot rezims 1250 Im

Strobe reZims 1200 Im
Krasas renderésanas indekss (CRI) difdiza reZzims 80
Krasas renderéSanas indekss (CRI) spot rezZims 70
Krasu temperatdra 4000 K
Aizsardzibas klase IP 54
Svars bez ar akumulatoru bateriju 1,5 kg
Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2014 (1,5 ... 9,0 Ah) 1,8...2,6 kg
leteicama vides temperatira darba laika -18°C...+50 °C
Leteicamie akumulatoru tipi M18B...; M18HB

Leteicamas uzlades ierices

M12-18; M1418C6

I\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

IPASAS DROSIBAS NORADES AKUMULATORA GAISMAS
Uzmanibu! Gaismas kili nekad nevérsiet tiesi uz cilvékiem vai
dzivniekiem. Neskatieties gaimas kalT (arT no lielaka attaluma).
SkatiSanas gaismas kIt var izraisTt nopietnus redzes bojajumus
vai tas zaudesanu.

Gaismas avots $ai lampai nav nomainams. Ja gaismas avots
vairs nefunkcion&, janomaina visa lampa.

lekarta nav paredzéta lietoSanai mitraja vide.

M18 SLED gaismeklis ir klasificéts riska grupa virs brivas
grupas:

2. riska grupa

Bridinajums: LietoSanas laika neieskatieties gaismekiT.
Var kaitigi iedarboties uz acim.

Skatitaja risks ir atkarigs no ta, ka lietotajs izmanto gaismekli.

LATVISKI

DROSIBAS INSTRUKCIJA. BATERIJA.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet
specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iesp&jams Tsslégums).

Bateriju paketes uzladésanai lietot tikai saderigus Milwaukee
ladéetajus no tas pasas bateriju platformas. Nelietot bateriju
paketes no citam sistemam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsme ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar ddeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos
un rlpéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neieklutu
Skidrums. Koroziju izraisoSi vai vaditspé&jigi Skidrumi, pieméram,
salstdens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur
balinatajus, var izraisit Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS
Akumulatora lampu var izmantot ka apgaismes kermeni
neatkarigi no piesléguma elektrotiklam.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja
tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un
karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:

Akumulatoru uzglabat sausa vieta zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavokii aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesSus no jauna.

Litija jonu akumulatoru transportéSana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst
veikt tikai atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos
no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosdru ,Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montaZzas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no seSiem
simboliem.
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Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Nav ieteicams skatities uz ieslégtu gaismas avotu.

Elektriska aizsardzibas klase IlI.

Aizsardzibas klase

Sis instruments ir piemérots tikai darbam iekstelpas.
Sargat instrumentu no lietus.

Neutiliz&jiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas
avotu atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju,

lai iegltu padomus par otrreizéjo parstradi un
savak$anas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem,
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez maksas
pienemt atpakal bateriju atkritumus un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus.

Jsu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmantoSana
un otrreiz&ja parstradé palidz samazinat
pieprasijumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju,

un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos

ir vertigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var
negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie
netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus,
ja tadiir.

Eiropas atbilstibas zime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zZime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zZime




Konstrukcija Baterijos lemputé
Kei¢iamosios akumuliatoriaus baterijos jtampa 18V
Vardiné imamoji galia 15 W
Apsvietimo pakanka atlikus 1baterijos jkrovima. (5,0 Ah)
Difuzinis rezimas 4h
Vietoje rezimas 7h
Difuzinis/vietoje rezimas 4h
Strobe reZzimas 5h
Sviesos srautas
Difuzinis rezimas 1200 Im
Vietoje rezimas 600 Im
Difuzinis/vietoje rezimas 1250 Im
Strobe rezimas 1200 Im
Spalvy atvaizdavimo indeksas (CRI) difuzinis rezimas 80
Spalvy atvaizdavimo indeksas (CRI) vietoje reZzimas 70
Spalvy temperatira 4000 K
Apsaugos klasé IP 54
Svoris be akumuliatoriumi 1,5 kg
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodikg (1,5 ... 9,0 Ah) 1,8...2,6 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatiira eksploatuojant -18°C...+50 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M18B...; M18HB

Rekomenduojami jkrovikliai

M12-18; M1418C6

PN |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smdgis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumete jais pasinaudoti.

YPATINGIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI PRIE BATERIJOS
LEMPUTE

Démesio: $viesos spindulio niekada nenukreipkite j Zmones
arba gyvinus. | Sviesos spindulj neziarékite (net ir iS didesnio
atstumo). Zidréjimas | Sviesos spindulj gali sukelti rimtus
regéjimo sutrikimus arba jo praradima.

Sios lempos $viesos $altinis yra nekeitiamas. Kai $viesos
Saltinis iSsenka, batina pakeisti visg lempa.

Nesinaudokite prietaisu drégnoje aplinkoje.

M18 SLED lemputé priskiriama laisvosios grupés rizikos grupei:

2 rizikos grupé

|spéjimas: eksploatacijos metu nezidrékite j lempute.
Gali kenkti akims.

Stebinciajam asmeniui keliamas pavojus priklauso nuo to, kaip
naudotojas naudoja lempute.

AKUMULIATORIAUS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
buitines atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg sudévety
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Baterijoms jkrauti naudokite tik suderinamus to paties baterijy
tipo ,Milwaukee” jkroviklius. Nenaudokite kity sistemy baterijy
bloky.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros poveikyje
i$ keic¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I8sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu
su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuéiy
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.
Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamag
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite
jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skys¢ius ir
pasirtpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
Jjokiy skysc€iy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz.,
sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Akumuliatorinis Zibintas gali bati naudojamas ap8vietimui be
maitinimo jtampos jungties.

§;j prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Li¢io jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesnj laikg nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojimag
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
jkraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj | Sias
nuorodas:

Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C
temperataroje.

Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Licio jony akumuliatoriaus transportavimas

Li€io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti btina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte
be jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti
tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee® priedus ir ,Milwaukee® atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
,Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH®, Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uZsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI
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Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |[SPEJIMAS! PAVOJUS!

Nezilrekite j jjungtg Sviesos Saltinj.

Elektros jrenginiy saugos klasé IlI.

Apsaugos klasé

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti
prietaisg nuo lietaus.

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés
jrangos atlieky kaip nerdsiuoty komunaliniy atlieky.
Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos
turi bati surenkamos atskirai.

1S jrangos turi biti pasalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités
| vietine institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai
gali bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senas
baterijas, seng elektros ir elektronikos jranga.

Jasy indélis j pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojima ir
perdirbimg padeda sumazinti zaliavy poreik|.
Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra licio, ir
elektros bei elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali neigiamai
paveikti aplinkg ir Zmoniy sveikata, jei jos nebus
Salinamos aplinkg tausojanciu badu.

I8trinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei
tokiy yra.

Europos atitikties Zenklas

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas




TEHNILISED ANDMED M18 SLED

Konstruktsioon Akutuli
Vahetatava aku pinge 18V
Nimitarbimine 15W
Pdlemiskestus 1 akutaitega (5,0 Ah)
Hajus reziimil 4h
Kohapeal reziimil 7h
Hajus/kohapeal reziimil 4h
Strobo reziim 5h
Valgusvoog
Hajus reziimil 1200 Im
Kohapeal reziimil 600 Im
Hajus/kohapeal reziimil 1250 Im
Strobo reziim 1200 Im
Varviesitusindeks (CRI) hajus reziimil 80
Varviesitusindeks (CRI) kohapeal reziimil 70
Varvustemperatuur 4000 K
Kaitseklass IP 54
Kaal ilma akuga 1,5 kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (1,5 ... 9,0 Ah) 1,8...2,6 kg
Soovituslik Gmbritsev temperatuur t66 ajal -18 °C ... +50 °C
Soovituslikud akututbid M18B...; M18HB

Soovituslik laadija

M12-18; M1418C6

I\ HOIATUS! Lugege kéiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektril6ok,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

AKUTULI OHUTUSE ERIJUHISED

Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele v&i
loomadele. Arge vaadake otse valguskiire sisse (ka mitte
suurelt vahemaalt). Valguskiire sisse vaatamine vdib pohjustada
nagemise tdsist kahjustumist vai taielikku kadumist.

Selle lambi valgusallikat ei saa vélja vahetada. Kui valgusallika
kasutusiga on joudnud I&pule, siis peab asendama terve lambi.

Arge kasutage seadet niiskes keskkonnas.

Valgusti M18 SLED on klassifitseeritud riskigruppi vaba grupi
kohal:

Riskigrupp 2

Hoiatus: Arge vaadake kaituse ajal valgustisse.
See voib olla kahjulik silmadele.

Risk kasutajale séltub sellest, kuidas kasutaja valgustit kasutab.

EESTI

OHUTUSJUHEND AKU

Enne kaiki tdid masina kallal vétke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle
ega olmeprlgisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Kasutada ainult sobitatavat Milwaukee laadijaid samast
patareiplatvormist, et patareipakke laadida. Mitte kasutada
patareipakke teisest slisteemist.

Aarmuslikul koormusel voi darmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning pdérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akuvalgustit saab kasutada valgustusena vooluvdrgust
soltumatuna.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud
otstarbele.

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab aku t6dvoimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja aku Ghenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel lle 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest
kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti
tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu
protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

» Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud vai vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Poo6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosudri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil
oleva masinatiibi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist v6i vahetult firmalt Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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EESTI

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt Iabi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Arge vaadake sisselillitatud valgusallikasse.

Elektrivoolu kaitseklass Ill.

Kaitseklass

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge
jatke seadet vihma katte.

Arge korvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaadtmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jadtmed
tuleb seadmetest eemaldada.

Kiisige oma kohalikust omavalitsusest voi jaemudjalt
noéuandeid ringlussevotu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemujal
lasuda kohustus vétta akude, elektri- ja
elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab
vahendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis vdivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
kdrvaldata keskkonnasdbralikul viisil.

Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmargis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark




TEXHUYECKUE OAHHbIE M18 SLED

Mogenb AKKYMYNSTOPHbI (hOHapb
Hanps»keHne CMEeHHOro akkymynsitopa 18V
HomuHanbHas BbIxogHast MOLLHOCTb 15W
[nutenbHocTb paboTel Ha 1 3apsake akkymynsTtopa (5,0 Ah)
Pexum onddyaHbiin 4h
Pexum To4eyHoro 7h
Pexxum onddyaHblii/To4eyHoro 4h
Pexum cTpobockona 5h
Cuna ceTa
Pexum onddyaHbiin 1200 Im
Pexum ToveyHoro 600 Im
Pexunm anddyaHbIii/To4e4HOro 1250 Im
Pexum cTpobockona 1200 Im
KoadpduumneHT ugetonepenayv (CRI) pexum anddysHbli 80
KoaddpuumeHTt usetonepenayum (CRI) pexvm To4edyHoro 70
LiBeToBas Temnepatypa 4000 K
Knacc 3awutbl IP 54
Bec 6e3 akkymynsitopom 1,5 kg
Bec cornacHo npouegype EPTA 01/2014 (1,5 ... 9,0 Ah) 1,8...2,6 kg
PexomeroBaHHast TeMnepaTypa OkpyxaloLLieil Cpefibl BO Bpemst aKCnyaTaumm -18°C...+50 °C
PekomeHO0BaHHbIE TUMbl aKKYMYNSATOPHbLIX Gr10KOB M18B...; M18HB

PeKOMeH,U,OBaH Hble 3apsgHble yCTpOIZCTBa

M12-18; M1418C6

I\ NMPEOYNPEXOEHWUE! npouture Bce ykasanus no
6€30MacHOCTN U UHCTPYKLMW. YNyLLEHWS, JONYLLEHHbIE NPU He
cobntogeHun ykaszaHui 1 UHCTPYKLUMIA MO TexHWke 6eaonacHocT,
MOTYT CTanb NPUYMHON 3NEKTPUYECKOTO NOPaXXeHUs, Noxapa u
TSDKENbIX TPaBM.

CoxpaHsAWTe 3T MHCTPYKLUMU U YKa3aHuA Ans Gyaywiero
MCNonb30BaHUS.

CNEUMANBHLIE UHCTPYKLIUKN HUKE
BE30MACHOCTW NPU AKKYMYTNIATOPHbIA ®OHAPb
MpeaynpexaeHue: HUKOrAa He HaNpaBnsiTb CBETOBOM Nyy
HEMNoCPeACTBEHHO Ha MNtoAeit UK XUBOTHbIX. He CMOTpeTb Ha
CBETOBOW Nyy (Aaxe ¢ BonbLuoro paccTosiHus). CBETOBON Ny4
MOXET CTaTb NMPUYMHON CEPLE3HBIX MOBPEXAEHWI UMK NOTEPU
3peHus.

CseTousnyyaterb B 3TOM Namne He NoAanexut aameHe. Ecnn
CPOK Cry0bl CBETOU3NYyYaTENS NOAOLLEN K KOHLY, crnegyeT
3aMEHMUTb NOMHOCTBLIO BCIO Namny.

He ucnonb3oBatb Npubop BO BNaxHoO cpeae.

JNlamna M18 SLED oTHocuTcS K rpynne pucka BbiLlie CBOGOAHOM
rpynnbi:

Mpynna pucka 2

MpepynpexaeHue: Bo Bpems paboTbl He CMOTPETL Ha Namny.
9710 MOXeT BbITb BpeAHO Ans rnas.

OnacHocTb ans CMOTpsLLEero 3aBMCUT OT TOrO, Kak nonb3oBaTteslb
ucnone3yet namny.

PYCCKWUU

CMEUUATIBHbIE YKA3AHUA MO TEXHUKE
BE30MNACHOCTU BATAPESA

BbIHbTE akKyMynsiTop U3 MalMHbI Nepes NpoBeAeHNEM C Hell
Kakux-nnbo MaHunynauun.

He BbiGpacbiBaiiTe MCMONb30BaHHbIE aKKyMyNSTOPbl BMECTE
C [OMAaLLHUM MYCOPOM U He Cxuraiite ux. Juctpubbiotopsl
komnanun Milwaukee npegnaratoT BOCCTAHOBMEHWE CTapbIX
aKKyMynsTOpoB, YTOObI 3aLLMUTUTL OKPYXaLOLLYyIO cpegy.

He XpaHUTe akkyMynaTopbl BMeCTe C MeTanninyeckumm
npegmetamu BO n3bexaHve KOPOTKOro 3aMblKaHUA.

He 3apsante akkyMynsTopbl Apyrux CUCTEM.

AkkamynsTopHas 6atapes MOXeT ObiTb NOBpex/aeHa 1 AaTb TeYb
noA BO3AeNCTBMEM YpEe3MEPHbIX TEMMNEPATYP UIN NOBbILEHHON
Harpy3ku. B cnyyae koHTakTa ¢ akkyMynsiTOpHON KUCMOTOW
Heme[IeHHO NPOMOWTe MECTO KOHTaKTa MbIfloM 1 BOAoOW. B
criyyae nonajaHvs KUCMNoTbl B [Ma3a NpombiBaliTe rnasa B
TeyeHnn 10 MUHYT M HemeaeHHO obpaTUTeCh 3a MeANLMHCKOM
NOMOLLbIO.

Mpeaynpexaexne! [Ina npegoTepalleHns onacHoCTY Noxapa
B pe3ynbraTe KOPOTKOrO 3aMblkaHWs, TPaBM ¥ NOBPEXAEHUS
U3AEenus He orycKaiTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIi akkyMynsiTop
VI 3apsigHOe YCTPOMCTBO B XWUAKOCTU U He AonyckanTe
nonagaHus XX1AKocTe BHYTPb YCTPOMNCTB UM aKKyMyISTOPOB.
Koppo3aunoHHble 1 NpoBoAsLLMe XWUAKOCTU, TaKue Kak ConeHbl
pacTBop, onpeAeneHHble XMMukaThl, oTbenueaioLme cpeacTsa
Unn coaepxalimne nx NpoayKTbl, MOryT NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHMIO.

NCMNOJIb3OBAHUE

AKKyMyﬂﬂTOpHaﬂ namna MOXeT Ucnonb3oBaTtbcAa Ans
ocBelleHust 1 6e3 NOAKIIOYEHUS K 3NIEKTPOCETH.

He nonb3aynteck AaHHBIM UHCTPYMEHTOM €nocobom, OTIMYHBIM
OT YKa3aHHOro Asnsi HopMarbHOro npuMeHeHus.

YKA3AHWUSA ONA TMTUN-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

Ucnonb3oBaHue NUTUIN-UOHHbIX aKKyMyNsATOPOB

Mepen ucnonb3oBaHWeM akkymMynsTopa, KOTopbIM He
Nofb30Banvcb HEKOTOPOE BPEMS], ro HEOBX0ANMO 3apsaNTb.

Temnepartypa cBbile 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTb
aKkyMynsTopoB. MaberaiiTe NpoformKmMTeNbHOTO Harpesa unu
NPSIMOTO COSTHEYHOTO CBETa (PUCK Neperpesa).

KoHTakTbl 3apsgHoro yCTpOVICTBa N akkKymynaTopa AOIMKHbI
cofepxarbCa B YACTOTE.

[ns obecneveHns onTMManbHOro cpoka cryxbbl akkyMynsaTop
HeobXoAMMO MOMHOCTLIO 3apsikaTb NOCHe UCMONb30BaHMs
npubopa.

[ns fOCTMXKEHUS MaKCUMaTbHO BO3MOXHOIO Cpoka CIyX0bl
aKKyMynsiTopbl NoCe 3apsfku crefyeT BbIHUMATb U3 3apsifHOMO
YCTpOWCTBA.

Mpu xpaHeHnn akkymynsitopa 6onee 30 gHeik:
XpaHuTb akkyMynsiTop B CyXOM MecTe npw Temneparype Hke
7 °C.

XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxgple 6 mecsLeB akkymynsTop crnegyert 3apsartb.

TpaHcnopTUpPOBKa NUTUNA-NOHHBIX aKKyMynsiTopoB

JINTWIA-MOHHBIE aKKyMYnATOPbI B COOTBETCTBUMN C
npegnucaHnsamMmn 3akoHa TPaHCNOPTUPYHOTCA Kak onacHble rpysbl.

TpaHcnopTUpOBKa 3TUX aKKyMYMNSITOPOB AOMMKHA
OCYLLECTBNATLCS C COBMIOAEHNEM MECTHbIX, HAUMOHAMbHBIX W
MeXayHapOoaHbIX NpeanucaHnii u NONOXEHWN.

+ DTN akkyMynsiTopbl MOTYT NEPEBO3UTLCS MO ynuLe
notpebutenem 6e3 aanbHenLLx 06a3aTensCTB.

Mpy KOMMEpPYECKON TPAHCMOPTUPOBKE NMNTUA-UOHHBIX
aKKyMyMNSTOPOB 3KCMEAUTOPCKAMU KOMMaHWUSIMU LENCTBYIOT
NOMOXeHUs!, KacatoLMecst TPAHCMOPTUPOBKM ONACHbIX
rpy3oB. MofroToBka k OTNpaBKe ¥ TPaHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
MPOVU3BOANTLCS UCKITHOUMTENBHO CrieuuarnbHO 06yHeHHbIMY
nvuamu. Becb npouecc AomkeH HaxoanTbCs NoA KOHTPONeM
cneyuanucra.

[Mpun TpaHCNOPTUPOBKE aKKyMyNATOPOB HeobxoamMmo cobrniogaTtb
cnegyLmne MyHKTbI:

*+ Y6eanTech, YTO KOHTaKTbl 3aLLMLLEHbI U M30IMPOBaHbI BO
n3bexaHne KopoTKoro 3amblkaHus.

+ Cnepute 3a TeM, 4TOObI aKKyMynSITOPHbI 6ok He
COCKOIb3HYI BHYTPY YNaKOBKM.

+ TpaHCnopTUPOBKa NOBPEXAEHHBIX UMK NPOTEKAIOLLNX
aKKyMyrsiTOpOB 3anpeLLeHa.

3a [0MOMHUTENbBHBIMM yKa3aHWsiMU 06paTUTeCh kK CBOEMY
3KCneanTopy.

OBCITYXUBAHUE

Monb3yiTech akceccyapamu 1 3anacHbiMu Yactamu Milwaukee.
B cnyyae BO3HWKHOBEHUS HEOBXOAMMOCTM B 3aMeHe, koTopasi He
6bina onvcaxa, obpaluanTecs B OAVNH U3 CEPBUCHDBIX LIEHTPOB MO
obcnyxvBaHuio anekTpomHcTpymeHToB Milwaukee (cm. cnmcok
CEePBVICHbIX OpraHn3aLuii).

Mpn HeobxoaMMOCTH, Y CepBUCHOI CyxBbl Unun
HenocpeacTBeHHo Y cupMbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strate 10, 71364, BuHHeHaeH, MepmaHms, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHbIV YepTeX YCTPONCTBA, COOBLLMB €ro T1n u
LLIECTU3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbIN Ha (PMPMEHHOW Tabnnyke.

CUMBOIbI

C€
UK
CA

¥

Il

PYCCKWUUN

|-|0)Kal'lyl7ICTa, BHUMATENbHO MPOYTUTE UHCTPYKLNIO
no ncnonb3oBaHWKo nepen Ha4yarnom nob6bIX
onepauui ¢ NHCTPYMEHTOM.

BHUMAHWE! NMPEOYNPEXOEHVE! ONACHOCTb!

He cMoTpuTe Ha BKIKOYEHHbIV CBETOMU3MYyYaTeNb.

Knacc anektposawmtsi 1.

Knacc sawutbl

YCTPOWCTBO MOXET UCMOMb30BaTLCS TOMLKO
BHYTPU NOMeLLEHWIA. He gonyckaeTcs ocTaBnsTb
YCTPOWCTBO NOA AOXKAEM.

He BbibpacbiBaiiTe oTpaboTtasLuve HGatapew,
3MeKTPUYECKOe U ANeKTPOHHOe 060opyaAoBaHe
BMeCTe C HEOTCOPTUPOBAHHBIMU BbITOBBIMU
otxoaamu. OTpaboTaBLune 6atapeu, a Takke
3MEeKTPUYECKOE U 3NEKTPOHHOE 060pyaoBaHMe
LOIDKHbI ObITb YTUNU3MPOBaHbI OTAENBHO.
OrtpaboTaBLune 6atapeu, akkyMynsTopbl 1
MCTOYHUKM CBETa HEOBX0AMMO NpeaBapuTensHO
n3Bneyb 13 obopynoBaHus.

3a [ononHMTENbHOM MHopmaLelt no yTunusaumm
n cbopy obpaTnTech B MECTHblE MyHULMNATbHbIE
opraHbl MU B PO3HUYHBINA MarasuH.

HopmatunBHble TpeGoBaHusi B HEKOTOPbIX PErMoHax
MoryT 06513bIBaTb PO3HWYHbIE MarasuHbl becnnaTHo
yTMNu3MpoBaTth oTpaboTaBLuee anekTpuyeckoe

1 3NeKTPOHHOE obopyaoBaHue, a Takke
oTpaboTaBLume baTtapeu.

MoBTOpHOE MCMONb30BaHUE 1 NepepaboTka
oTpaboTaBLuMx GaTapen, a Takke cTaporo
3MEeKTPOHHOTO W 3NeKTpUYeckoro obopyaoBaHus
No3BONSIET CHU3NTb NOTPEBHOCTL B ChIPbEBLIX
pecypcax.

OtpaboTaBLume batapeu cogepxar cpeam
NpOYEro NUTUI, a ANEKTPOHHOE U AMEKTPUYECKOE
obopynoBaHue — LigHHble NepepabaTbiBaeMble
matepuansl. OgHako npu HeHaanexallen
YTUNU3aLMU JaHHbIE KOMMOHEHTbI MOTYT HAHECTU
BPEA OKpY>KatoLLEN cpefe 1 300POBbI0 YENoBeEKa.
Ypanute koHmaeHUManbHyo HdopmaLumio ¢
000pyfOBaHUSA NPU €€ HaNMYuK.

EBponeickuii 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHckuii 3Hak COOTBETCTBUS

YKpauHCKnii 3HaKk COOTBETCTBUSA

EBpOa3VIaTCKI/IIZ 3HaK COOTBETCTBUA




TEXHUYECKU OAHHU M18 SLED

Tun Jlamna Ha GatepusTa
HanpexeHue Ha cmeHsieMaTa akyMynaTopHa 6atepus 18V
HomunHanHa KoHCymypaHa MOLLHOCT 15 W
MpogbmkuTENHOCT Ha cBeTeHe ¢ 1 3apexaaHe Ha 6atepusita (5,0 Ah)
Pexxvum gudysHa 4h
Pexvm Ha msicTo 7h
Pexum andysHa/mscTo 4h
Pexum cTpob 5h
CBETINMHEH MOTOK
Pexxvm gudysHa 1200 Im
Pexvum Ha MsicTo 600 Im
Pexxum gndysHa/macto 1250 Im
Pexum cTpob 1200 Im
MHaekc Ha uBeToBo BbanpoussexaaHe (CRI) pexvm gudysHa 80
MHaekc Ha LBeToBo BbanpoussexaaHe (CRI) pexum Ha MScTo 70
LiBeTHa Temnepartypa 4000 K
Knac Ha 3awuTa 1P 54
Terno 6e3 pesepsHa 6atepusi 1,5 kg
Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (1,5 ... 9,0 Ah) 1,8...2,6 kg
MNpenopbyunTENHa OKOMHA TemMnepaTtypa npu ekcroarauus -18°C...+50 °C
[MpenopbynTENHM BUOOBE akymMynaTopHu 6atepum M18B...; M18HB

lMpenopbyunTenHX 3apsigHu yCTpoiicTBa

M12-18; M1418C6

N NPEOYNPEXOEHWUE! npouerete Bcuukm ykasanus
M HaNBLTCTBUA 3a 6e30MNacHOCT.

Tponycki NPpu Cria3BaHETo Ha yKkasaHusiTa U HaMbTCTBUATA 3a
6e30MacHoOCT MoraT Aa [JoBefIaT /10 TOKOB ya1ap, noxap nmnm
TEXKM HapaHABaHS.

CLXpaHsBaiiTe yKasaHUsTa U HANBLTCTBUATA 3a 6esonacHoCT
3a cnpaBKa Npu Hyxaa.

JIAMIA HA BATEPUATA
BHumaHue: Hukora He Haco4BanTe CBETIMHHUS by OWNPEKTHO
KbM XOpa WIn XUBOTHW. He rneaaiite B CBETIIMHHUA NbY (ﬂOpVI n

OT MO-rONsIMO Pa3CcTosiHWe). [MeAaHeTo B CBETIIMHHNS ITbY MOXeE
[1a NPUYUHU CEPUO3HU HapYLIEHUsI U Jopu 3aryBa Ha 3peHneTo.
M3TOYHUKBT Ha CBETNMHA Ha Ta3u namna He Moxe Aa 6bae
CMeHEH. KoraTto N3TOYHUKBT Ha CBET/IMHA AOCTUTHE Kpasi Ha
eKcrnroaTaLumMoHHUs C1 Nepuopa, camarta namna Tpsioea aa 6bae
3aMeHeHa.

He u3nonaeaiiTe ypena BbB BriaxHa U Mokpa cpefa.

Namnarta M18 SLED e knacuduumpaHa B puckoBa rpyna Hag
cBobogHata rpyna:

Puckosa rpyna 2

MpeaynpexaeHue: Mpu ekcnnoartauus He rmejante
AMPEKTHO KbM namnara.
Moxe na HaBpeaw Ha ounTe.

OnacHocTTa 3a rmegaluus 3aBucy oT ToBa kak notpebutenst
13nos3Ba namnara.

CMELIMATTHU YKASAHUA 3A BE3OINACHOCT BATEPUA

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakeUTO € Aa e paboTn no MalmHaTa
u3BageTe akymynartopa.

He n3xebpnsiTe naxabeHute akymynaTopy B OFbHS U1 B Nput
6uToBuTe otnaabum. Milwaukee npegnara ekonorocbo6pasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopu; Mons nonutaiite Bawums
crneumanuampaH TbproeeL.

He cbxpaHsiBaliTe akymynatopuTe 3aefHO C MeTarnHu npeameTy
(onacHOCT OT KbCO CbeauHeHNe).

3apexpaaiiTe CMeHsLWTE Ce akymynaTopHu 6atepun camo

C npurodeHnTe 3a ToBa 3apsiaHu ycTponcTtea Milwaukee ot
chbluaTa cuctemHa cepusi. He 3apexpaiite 6atepum ot apyru
CUCTEMM.

lMpy ekcTpeMHO HaToBapBaHe UnNW ekCTpeMHa Temneparypa ot
NnoBpeAEeHN akyMynaTopu Moxe Aa uatede 6atepuiiHa TEYHOCT.
IMpu fonvp ¢ TakaBa TEYHOCT BeHara U3MuiiTe ¢ Boda v canyH.
lMpu KOHTaKT ¢ O4YUTE BeAHara uannaksaiTe cTapaTenHo Haii-
masnko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO NoTbPCETE nekap.

Mpepynpexaenune! 3a na n3berHete onacHocTTa OT noxap,
npeausBuKaHa oT KbCO CheVHEHWE, KaKTo N HapaHsiBaHusTa

1 NoBpeauTe Ha NpoayKTa, He NoTansnTe UHCTPYMEHTA,
cMeHsiemMara akymyrartopHa 6atepus unm 3apsigHOTO YCTPOMCTBO
B TEYHOCTM U CE MOTPUXKETE B YPEANTE U aKyMyNiaTopHUTE
6aTepuu 4a He nonaaaT TEYHOCTW. TEYHOCTUTE, NPEAU3BIUKBALLM
KOPO3Msl UV NPOBEXAALLMW ENEKTPUYECTBO, KaTo coneHa Boaa,
orpeaenexn xumukanu, n3bensaLuy BELLeCTBa Unm NpoaykTy,
CbAbpXKalLM 13bensaly BELLeCTBa, MoraT Aa Npeamn3BrKaT KbCo
CbeanHeHue.

N3MONI3BAHE MO NMPEOHA3HAYEHUE

AKymynaTopHaTta namna Moxe fja ce U3rnonaea 3a OCBeTNeHne
He3aBUCMMO OT U3TOYHUK Ha erneKTpo3axpaHBaHe.

Toaun ypea Moxe Aia ce U3nonaea no npegHasHadYeHne camo
KaKTO e nocoYeHo.

YKA3AHUSA 3A NMUTUEBO-NOHHWU AKYMYITATOPHU
BATEPUU

YnoTtpe6a Ha NMTMEBO-NOHHHW aKyMynaTopHU 6aTepun

AKyMyraTopm, KOUTO He Ca Momn3BaHn No-abiro BpeMe, npeay
ynotpe6a fa ce fo3apessr.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLYHOCTTa Ha akymynaropa.
[la ce n36srea no-NpoABLINKUTENHO HAarpsiBaHe Ha CITbHLE UNu
OT OTOMNmneHve.

MoaabpXaiTe YACTU NPUCHEANHUTENHNTE KOHTaKTU Ha
3apsHOTO YCTPOIICTBO U HA akymynaTopHata Gatepus.

3a onTuMarnHa NpoAbIKUTENHOCT Ha XUBOT crnep ynotpeba
6aTepunte TpsbBa Aa Ce 3apeasT HambIHO.

3a Bb3MOXHO NO-AbJira MPOABLIPKUTENHOCT Ha XWBOT BaTepunte
TpsbBa fa ce u3Baxaar OT ypeaa cred 3apexgaHe.

Mpun cbxpaHeHue Ha 6aTtepunTe 3a noseye ot 30 gHK:
CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTa batepus Ha Cyxo MSCTO npu
Temnepatypa nog 27 °C.

CbxpaHsiBaiite 6atepusita npy 30 o 50 % ot 3apsaga.
Bapexpaiite 6atepusTa Ha Bceku 6 meceLia.

TpaHcnopTupaHe Ha NMUTUEBO-NOHHN aKyMynaToOpPHU
Gatepuu

InTneBo-ioHHUTe BaTepuu ca NpeaMeT Ha 3akoHOBUTe
pasnopenbu 3a NpeBo3 Ha OnacHU ToBapy.

MpeBo3bT Ha Tean baTepun Tpsbea fAa ce U3BbpLLBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHANHNUTE U MEXAYHapOaHWUTe
pasnopeabu 1 pernaMmeHT.

+ MNotpebutennte morat Aa NpeBo3Bat Te3n 6atepuu No NbTA
6€e3 JONMbMHATENHN U3NCKBaHUS.

* MNpeBO3bT Ha NUTUEBO-NOHHM BaTepun OT TPAHCNIOPTHU
KOMNaHu1 e NpeameT Ha 3akoHOBWTE pasnopeabuTte 3a NpeBo3
Ha onacHu ToBapy. [MoaroToBkata Ha NpeBo3a U camnsaT
npeso3 TpsibBa Aa ce 3BbLPLLUBAT Camo OT 0byyeHun nuua.
LienusaT npouec Tpsibea Aa e nog npodecroHaneH Haasop.

Cna3BaliTe cnegH1Te U3NCcKBaHWUs npuv NpeBo3 Ha 6a'repmm:

* YBeperte ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3aLUMUTEHN U U30NIMPaHH, 3a Aa
ce usberHe KbCo CbeMHEHME.

* YBepeTe ce, Ye HsMa OMacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha baTepusita
B OMnakoBkara.

* He npeBos3BaiiTe noBpeaeHn GaTepun UK Tak1Ba C TEYOBeE.

O6bpHeTe ce KbM Baluata TpaHcnopTHa KoMnaHus 3a
LIOMbIHUTENHU NHCTPYKLNN.

[la ce n3nonaeat camo akcecoapw Ha Milwaukee n pesepeHm
yactu Ha Milwaukee. EnemeHTy, Ynsita nogMsiHa He e onucana,
[a ce aajar 3a noamsiHa B cepau3 Ha Milwaukee (BuxTe
6poluyparta ,[apaHums 1 agpecu Ha cepauan).

Mpu HeoBxoaMMOCT MoXeTe Aa nouckaTte CXxema Ha eneMeHTUTe
Ha ypefa npu noco4BaHe Ha 0603Ha4YeHMe Ha MaLnHaTa u
LwecTundpeHns Homep Ha TabenkaTa 3a TEXHUYECKU JaHHW OT
Bawumsi cepBus unu gupektHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOJIN

Mpeau nyckaHe Ha ypena B AefcTBME MONSt
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 3@
u3ronseaHe.

BHUMAHWE! NPEOYNPEXOEHWE! ONMACHOCT

He rnmepaiTe BbB BKMIOYEHWS U3TOYHMK Ha CBETIMHA.

Enektpuyecku knac Ha 3awwmta ll.

Knac Ha 3awuta
YpenbT e noaxoasiy 3a U3rnonssaHe camo B
nomelleHvs. [la He ce usnara Ha Abxa.

OTtnagbuuTe oT GaTepMI/I, oTnagbuuTe ot
€NeKTPU4EeCKOo 1 enekKTPpoHHO oﬁopyp,BaHe He

Tpsi6Ba fa ce U3XBLPNAT 3ae4HO ¢ buToBUTE
otnagbumn. OTnagbumMTe OT 6aTepuu, oTnagbLmMTe OT
€neKTPUYECKo 1 enekTPoHHO obopyaBaHe Tpsbea aa
ce cbOMpaT 1 U3XBLPMAT pasgerHo.

Mpeamn U3XBbPSIHETO OTCTPaHsIBalTe OT ypeauTe
oTnagbuuTe OT 6atepum, oTnagbLmTe oT
aKymynaTtopy u namnuTe.

WHdopmupaiiTe ce oT MeCTHWUTE Cryx6u unm ot
CBOSI CMELMannavpaH TbproBeL, OTHOCHO upMuTe
3a peuMKknMpaHe U MecTaTa 3a cboupaHe Ha
oTnagbLm.

B 3aBUCKUMOCT OT MecTHUTe pa3nopenou,
TbproBumMTe Ha ApebHO MoraT ca 3aab/KeHN Aa
npuemat 6e3nnaTHo BbpHaTUTEe 06paTHO OTNaAbLM
oT GaTepuu 1 OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyasaHe.

[laviTe cBOS NPMHOC 3a HaMansBaHETO Ha HYXauTe
OT CYpOBWHM Ype3 NoBTOpHaTa ynotpeba un
peuwuknupaHeTo Ha BawwuTe oTnagbuym ot 6atepun
M OTNagbLUy OT ENIEKTPUYECKO W ENEKTPOHHO
obopynsaHe.

OTtnagbuuTe oT 6atepuu (Haii-Beye NUTMEeBo-
NOHHMTE BaTepumn) 1 oTNagbLUTE OT eNeKTPUYECKO
1 eneKTPpoHHO 060py/ABaHe CbAbPXaT LeHHN
peuuKnMpaLLy ce Matepuany, KouTo Morat ga
NOBMNUWSIST OTPULIATENHO Ha OKONHaTa cpeaa u

Ha BalueTo 3gpaBe, ako He ce U3XBbPIST No
€KONMorocbobpaseH HaumH.

Mpeamn U3XBbPISIHETO KaTo OTNaAbK U3TpUITE OT
Baluwnsi ynoTpebsiBaH yper eBeHTyanHo HanmyHuTe B
HEro NUYHK JaHHW.

EBpOI'IeIZCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUNE

K BpuTaHcku 3Hak 3a CbOTBETCTBME

ncMN

| praVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUNE

[ H [ EBpo-a3snaTtcku 3Hak 3a CboTBETCTBUE




DATE TEHNICE M18 SLED

Tip Lampa cu acumulator
Tensiune acumulator 18V
Putere nominala de iesire 15 W
Durata de iluminare cu 1 incarcare a acumulatorului (5,0 Ah)

Modul difuza 4h

Modul focalizata 7h

Modul difuza/focalizata 4h

Modul stroboscop 5h
Flux luminos

Modul difuza 1200 Im

Modul focalizata 600 Im

Modul difuza/focalizata 1250 Im

Modul stroboscop 1200 Im
Indice de redare cromatica (CRI) modul difuza 80
Indice de redare cromatica (CRI) modul focalizata 70
Temperatura de culoare 4000 K
Grad de protectie IP 54
Greutate fara baterie 1,5 kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014“ (1,5 ... 9,0 Ah) 1,8...2,6 kg
Temperaturd ambianta de functionare recomandata -18°C...+50 °C
Acumulatori recomandati M18B...; M18HB

Incércatoare recomandate

M12-18; M1418C6

IN AVERTIZARE! cititi toate indicatiile de sigurants si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INDICATII SPECIALE DE SIGURANTA PENTRU LAMPA CU
ACUMULATOR

Atentionare: Nu indreptati niciodata fascicolul luminos direct
inspre persoane sau animale. Nu priviti in fascicolul luminos
(nici macar de la distanta mai mare). Privitul in fascicolul luminos
poate provoca raniri grave sau chiar pierderea vederii.

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate schimba. Atunci
cand sursa de lumina a ajuns la sfarsitul duratei de viata trebuie
nlocuita toata lampa.

Nu utilizati aparatul intr-o ambiantd umeda.

Lampa M18 SLED este clasificata intr-o grupa de risc superioara
grupei libere:

Grupa de risc 2

Avertizare: In timpul functionarii nu priviti direct in lumina.
Poate fi ddunator pentru ochi.

Riscul pentru observator depinde de modul in care utilizatorul
foloseste lampa.

ROMANA

INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA BATERIE

Indepértati acumulatorul inainte de fnceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc
de scurtcircuit)

Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact
cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati
imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit
nu imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul

in lichide si asigurati-va sa nu patrunda lichide in aparate si
acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum
apa saratd, anumite substante chimice si inalbitori sau produse
ce contin Tnalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE
Lampa cu acumulator se poate utiliza ca dispozitiv pentru
iluminat, indiferent de existenta sau nu a unei conexiuni la retea.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION SIMBOLURI

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie l
refncarcati inainte de utilizare

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Contactele incarcatoarelor si acumulatorului trebuie pastrate
curate.

in scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie

Nu va uitati in sursa de lumina pornita.

refncarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupd incarcare.

Clasa de protectie electrica Ill.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperatura sub
27 °C.

Grad de protectie

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare
n interior. Nu expuneti niciodata aparatul la ploaie.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat
al acestui tip de acumulatori.

« Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai
de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces
trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

* Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poatd aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si

Eﬁ[ﬁé@%§[

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
mummpale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseunle de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat frebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale
sau de la comerciantii acreditati in legatura cu
centrele de reciclare side colectare. In conformitate
cu reglementarile locale retailerii pot fi obligati sa
colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de
echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastré la reutilizarea si
reciclarea deseurilor de baterii si a deseurllor de
echipamente electrice si electronice contribuie la
reducerea cererii de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contln materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra
mediului si s&natatii umane, in cazul in care nu sunt
eliminate Th mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate
date cu caracter personal, acestea trebuie sterse
nainte de eliminarea echipamentelor ca deseuri.

transport cu care colaborati.

INTRETINERE

Marca de conformitate europeana

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite
, va rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi
lista noastra pentru service / garanti

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania un desen 001

Marca de conformitate ucraineana

descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

Marca de conformitate eurasiatica

ROMANA




TEXHWYKWU NOOATOLIM M18 SLED

Tvn Ha au3ajH

CBeTunka 3a akymynatopot

HanoH Ha 3ameHnuBata 6atepuja 18V
OnpepgeneH BHeC 15W
BpemeTpaetbe Ha 0CBETNYBaKbETO CO 1 MONHEre Ha akyMynaTopoT ofHocHO Batepujata (5,0 Ah)
Mopyconyc andysH 4h
Mopycopyc cnot 7h
Mogycopyc audysH/cnoT 4h
Mogaycoayc cTpob 5h
CBeTnoceH Tok
Mogycopyc audysH 1200 Im
Mopycopyc cnot 600 Im
Mopycopyc audyaH/cnot 1250 Im
Mogaycoayc cTpo6 1200 Im
MHpaekc Ha penpoaykumja Ha 6oja (CRI) mogyc audysH 80
MHaekc Ha penpogykumja Ha 6oja (CRI) mogyc cnot 70
Temnepatypa Ha 6ojaTa 4000 K
3awTnTHa knaca IP 54
TexwuHa 6e3 batepuja 1,5 kg
TexuHa cnopen EMNTA-npoueaypata 01/2014 (1,5 ... 9,0 Ah) 1,8...2,6 kg
lpenopayaHa TemnepaTtypa Ha OKonMHaTa 3a Bpeme Ha pabota -18 °C ... +50 °C
[penopayaHu TMNOBK Ha akyMynaTopcku GaTepum M18B...; M18HB

MpenopayaHu nonHayu

M12-18; M1418C6

N BHUMAHME! npouurajre ru 6e36enHocHute
HanomMeHu u ynatcTBa. 3abopaBarbe Ha NoYNTYBaKETO Ha
6e36eAHOCHNTE yNaTCTBa U MHCTPYKLUMW MOXaT Aa Npeauasrkaat
ernekTpuYeH yaap, noxap uunm Telwku nospeau.

CouyBajTe rm cute 6e36e4HOCHM ynaTcTBa M MHCTPYKLMK 32
BO MAHWHA.

CBETUJIKA 3A AKYMYJIATOPOT

MpeaynpeayBatbe: HUKOraLl HE O HACOYYBajTE CBETIIMHCKMOT
3pakK AMPEKTHO Ha nhla HUTY XXUBOTHU. He rne,uajTe BO
CBETJTIMHCKNOT 3pak (He npaseTe ro Toa HATY o4 noronema
O,Cl,ElaJ'Ie"leHOCT). mepax-eTo BO CBETNMHCKWOT 3pak MoXe Aa
npeaun3snka cepnosHu nospean nnu ry6eH;e Ha cunata 3a
rmegamse.

M3BOpOT Ha CBET/IMHA Ha OBaa flaMna He MOXe [ia ce 3aMeHH.
Kora nuctnot ke gocturHe cBojoT paboTeH Bek, Mopa aa ce
3aMeHu LienaTa namna.

He ro ynoTtpebyBajTe anapaTtoT BO BMaXHO OMKPYXXyBakse.

Ceetunkata M18 SLED e knacudmumpaHa Bo puanyHa rpyna
Hag cnobopHata rpyna:

PusuyHa rpyna 2

MpepynpepyBawe: He rmeaajte Bo cBeTUnKaTa Kora e BknyyeHa.
Moxe fa buae WTETHO 3a o4nTe.

Pu3vKoT 3a rnefayoT 3aBrcK of Toa Kako KOPUCHMKOT ja KopUCTh
cBeTunKkara.

MAKEOOHCKU

CMNELMJANIHN BE3GEOHOCHW YNIATCTBA BATEPUJA

M3BageTe ro 6aTepucK1oT CKIoN Npep OTMNOYHYBaHke Ha KakoB 1
[a e 3adar Bp3 MalumHara.

He rv ocTtaBajte uckopucteHnte 6atepun BO AOMALLHUOT OTNaa
1 He ropeTe ru. Quctpubytepute Ha Milwaukee rv cobupaat
cTapute GaTepu, CO LITO ja WITMTAT HallaTa OKOSMHa.

He rv1 yyBajTe GaTepunte 3aeqHO CO MeTanHU nNpeameTy (pruaunk
o[ KpaTok cnoj).

MonHeTe 6aTepun Ha NOMHEHE CaMO CO MOMHAYM Of UCTUOT
cuctemkn acoptuman Ha Milwaukee co Takea HameHa. He
nonHete 6atepuu og Apyru CUCTEMU.

KucenuHata op owwteteHuTe 6atepumte Moxe Aa uctede npu
eKCTPEeMeH HaroH unu Temnepatypu. [Jokonky fojaete Bo
KOHTaKT CO ucatara, U3MujTe ce BefHall CO canyH v Boaa.
Bo cryyaj Ha KOHTaKT Co ouuTe nrakHeTe rv yb6aBo Hajmanky
10MUHYTV 1 3a00NMKUTENHO OAETE Ha nekap.

MpeaynpepyBame! 3a aa n3berHete onacHocTa o Noxap, og
HapaHyBara W1 Of OLITETYBakE Ha NMPOW3BOLOT, KOWLLTO M1
co3paBa KpaTok Crioj, He ja MoTonyBajTe BO TEYHOCT anaTkara,
3amMeHnuBaTta Gatepuja Uy NONHaYoT 1 NaseTe BO ypeauTe n
BO BaTepunTe Aa He NPOHWKHYBaaT TeYHOCTU. KOpo3nBHM nnu
eneKTPOCNPOBOANINBIM TEYHOCTH, KaKO COrieHa Boaa, oapeneHn
XeMyvKanuu, usbenyeadku npenapaTi Unv Npovu3Boamn Kou
cogpxat u3benyBayku CyrncTaHumu, MoXaT Aa npeanasukaat
KpaTokK Croj.

CMELIMOULIMPAHU YCIIOBU HA YNOTPEBA

Cvjanvuata Ha 6aTtepumn Moxe aa ce ynotpebysa u kako
noce6HO pacBeTHO Teno, 6e3 NpuToa Aa ce KOPUCTU NPOLOIIKEH
Kkabern.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3Bog Ha 610 Koj Apyr HAaYWH OCBEH
NpOMNMLIAHMOT 3a HopMarHa ynotpeba.

YMATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKU BATEPUU

Ynorpe6a Ha nUTUYM-joHCKM GaTepumn

BatpuunTte kon He Bune kopucTeHn nogonro Bpeme Tpeba aa ce
HanonHat npeq ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C ro HamanysaaT TPaeHEeTo Ha
6atepunte. /136erHyBajTe nogonro M3noxysawe Ha batepumte
Ha BUCOKW TemMnepaTypu Unu CoHue (pU3uK of NperpeBare).

KriemuTe Ha nomnHa4ot v 6atepuunte Mopa Aa ce oapxKysaart
YnucTm.

3a ontumaneH paboTeH Bek 6aTepunte Mopa fa ce HanonHaT
LienocHo no ynotpeba.

3a MOXHO NOAONT BeK Ha Tpaewe, anapaTute nocrie HUBHOTO
nonHewe Tpeba Aa GuaaT 3BageHu of anapaTtoT 3a NoMHeHe
Ha GatepuunTe.

Bo cnyyaj Ha cknagupatse Ha Batepujata nogonro og 30 geHa:
YyBajTe ja baTepujaTta Ha CyBO MECTO Ha Temnepatypa nog 27
°C

AkymynaTopoT fja ce cknagvpa Ha npubnuxHo 30%-50% on
cocToj6aTta Ha HamnomnHeTocT.
AKyMynaTopoT MOBTOPHO Aa Ce HamorHu Ha cekon 6 Meceuy.

TpaHCNOPT Ha NUTUYM-jOHCKM BaTepum

JIutynm-joHckute HaTepuu noanexar Ha 3aKkoHckuTe oapeadu 3a
TPaHCNOPT Ha onacHW Matepun.

TpaHcnopToT Ha oBWe GaTepun Mopa Aa ce BpLUK COrnacHo
noKanHuTe, HaUMOHaNHUTE U MefyHapoaHUTE NPonucK u
oapenom.

MotpoluyBaunTe Ha oBue 6aTepun MOXe Aa BpLUAT HenpeyeH
naTeH TPaHCMOPT Ha UCTUTe.

KomepumjanHuoT TpaHCNopT Ha NUTUYM-jOHCKW 6aTepum

0f} CTPaHa Ha LUNeanTepCK NpeTnpujaThja NoANEeXHN Ha
oapeabuTe 3a TpaHCMOPT Ha onacHu matepunu. MoaroToBkuTe
3a Wwneauumja v TpaHcnopt Tpeba Aa rv BpLiaT UCKNy4nBo
cooBeTHO 06y4eHM nuua. LienokynHuot npouec Tpeba aa
6uae CTpy4HO HaarmeayBaH.

Mpwu TpaHcnopToT Ha 6aTepun Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha
CNeaHoTo:

+ OcwrypajTe ce feka KOHTaKTUTE Ce 3alTUTEHW U U30NMpPaHu, a
ceTo Toa co Len Aa ce n3berHar KkpaTkv Croesu.

* BHumaBajTe fa He fojae [0 u3MecTyBawe Ha batepunTe BO
HMBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCNOPT Ha OLUTETEHW UMK NPOTEYEHN NUTUYM-
joHCKM BaTepum.

3a noHaTaMoLLHM UHCTPYKLUUKM obpaTeTe ce Ao BaweTo
LUNeAMTEPCKO NpeTnpujatre.

OLIP)XXYBAHE

Kopuctete camo Milwaukee gogatoum v pesepsHM 4enoBu.
[loKonKy HeKoW O KOMMOHEHTUTE KOW He ce onuliaHu Tpeba
na 6upat 3ameHeTn, Be Monvme KOHTakTMpajTe i cepBUCHUTE
areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha agpecu).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa eKCNo3NOHeH LipTex
Ha anapaToT CO HaBefyBare Ha MaLUMHCKWOT TUM 1
wecToundpeHnoT Bpoj Ha Tabnnykata co YHMHOKOT UMK BO
Bavuata kopucHudka cryx6a unu gupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.

CUMBOIN
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AKEOOHCKU

Be monume npep fa ja cTapTyBaTe MalluHaTta
o6pHeTe BHUMaHWe Ha ynaTcTeara 3a ynorpeba.

BHUMAHWE! MPEOYNPEOYBAHE! OMACHOCT!

[a He ce rmeaa BO BKIYYEH U3BOP Ha CBETNWHA.

EnektpuyHa 3awTtuta og knaca lll.

3awTnTHa knaca

OBoj anat e UCKINy4MBO 3a BHaTpeLlHa ynotpeba.
Hwkoralu He ro n3noxyBajTe anaTtoT Ha AOXA,.

He oTcTpaHyBajTe rv otnagHute Gatepum,
oTnajgHaTa enekTpu4Ha v eneKkTpoHcKka onpema kako
HecopTupaH koMyHaneH otnad. OtnagHuTte 6atepun
W OTNagHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema
Mopa Aa ce cobupaar nocebHo.

OTnagHuTte GaTepuu, OTNagHUTE akymynaTopu

1 OTNagHuUTe U3BOPU Ha cBETIMHa Tpeba Aa ce
oTCTpaHaT of onpemara.

MpoBepeTe kaj BaLWMOT JIOKareH opraH unu
npoaasay 3a CoBETY 3a peuuknmpare 1 MecTo 3a
cobupatse.

Bo 3aBMCHOCT of, noKanHuTe perynaTtveu, TProBLUTE
Ha Marno mMoxe Aa ce 06Bp3aHu becrnnartHo aa

Vi npe3emaart UckopucTeHuTe 6atepuu, kako n
oTnagHaTa enekTpu4Ha 1 enekTpoHcka onpema.
Baluvot npuaoHec 3a nosTopHa ynotpeba n
peuvKnMparse Ha oTnagHuTe 6atepum u oTnagHata
€ernekTpuYHa 1 enekTpoHcKka onpema nomara aa ce
Hamanw nobapyBaykaTta Ha CypOBUHM.

OtnagHuTe 6atepun, NocebHO OHMe LUTO coapxaTt
NUTWYM, 1 OTNagHaTa enekTpyUyHa N enekTPoHcKa
onpema coapxat BpeAHW Matepujani 3a
peuvKnmpare, Ko MOXe HEraTMBHO fa Bnvjaat

Ha XMBOTHaTa CpeauHa 1 Ha 34paBjeTo Ha

nyfeTo [OKONKY HE Ce OTCTpaHaT Ha eKonoLUKK
KOMMaTUOMNEH HaYVH.

W3bpuwuete rv nuyHUTE nogaTtouy of otnagHaTa
onpema, JOKOMKY v uma.

EBporicka o3Haka 3a coobpasHoCcT

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

YKpanHcka 03Haka 3a coobpasHoCT

EBpoaswcka o3Haka 3a coobpasHocT




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN M18 SLED

Tvin KoHCTpyKUil

AKYMYNSTOPHWIA NixTap

Hanpyra 3miHHOi akymynsTopHoi 6atapei 18V
HomiHanbHa cnoxweaHa NoTyXHiCTb 15 W
Yac ropiHHS 3 ogHiei 3apsaaku akymynsitopa (5,0 Ah)
Pexxum andysnni 4h
Pexvm To4koBOro 7h
Pexum andy3Huin/ToukoBoro 4h
Pexum cTpob 5h
Cuna cBitna
Pexum andysHui 1200 Im
Pexxvm To4koBOro 600 Im
Pexxvm andy3sHUn/To4KoBOrO 1250 Im
Pexum cTpob 1200 Im
KoediuieHT nepegadi konbopy (CRI) andysuuin 80
KoedpiieHT nepegavi konbopy (CRI) ToukoBoro 70
KonbopoBa Temnepatypa 4000 K
Knac 3axucty IP 54
Bara 6e3 3MiHHOI akyMynsaTopHoi 6atapei 1,5 kg
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (1,5 ... 9,0 Ah) 1,8...2,6 kg
PekomeHgoBaHa Temnepatypa JOBKINs nig Yac ekcniyarauii -18°C...+50 °C
PekomMeHA0BaHi TUNK akyMynaTopis M18B...; M18HB

PekomeHgoBaHi 3apsigHi npuctpoi

M12-18; M1418C6

I\ NONEPEOXEHHA! Npounraiite ci exasiskn 3
TexHikv 6e3neku Ta iHCTPYKLi. YNyLLeHHs Npu AOTPUMaHHI
BKas3iBOK 3 TEXHiku 6e3neku Ta iHCTPYKLUiii MOXYTb NpU3BECTU A0
YPaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo TSHKKUX TpaBM.
36epiranTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHikn 6e3neku Ta iHCTPYKLii Ha
ManbyTHE.

BUKOPUCTAHHS AKYMYNIATOPHUW NIXTAP
Monepemxenns: Hikonn He cripsiMoByBaTH NPOMiHb CBiTNa
npaAmo Ha nioaei abo TapuH. He AMBUTUCH B NPOMIHL CBITNa
(HaBiTb 3 BEMMKOT BiACTaHI). SIKLO AMBUTUCH Y NPOMiHb CBITNa,
TO Lie MOXe NPU3BECTN 0 CEPNO3HMX MOLLKOAKEHb abo A0

BTPaTU 30pY.

CBiToBMNpOMiHIOBaY B il namni He nignsrae 3amiti. FkLo
TEPMiH Crny6u CBITNOBMNPOMiHIOBaYa NiAINLLOB A0 KiHUS, cnif,
3aMiHUTV NOBHICTIO BCIO Namny.

He BuKkopucToByBaTV NpUnaj B ymoBax BUCOKOI BOMOrOCTi.

CsitunbHnk M18 SLED 3a knacudikauieto BigHOCUTLCA [0 rpynu
pr3uky BuLLe rpynu 6e3 obMexeHb:

'pyna pusuky 2

MonepepkerHs: nig Yac ekcnnyatauii 3a6opoHseTbCA
3arngaat y CeITUIbHMK.
Lle Moxe ByTu LUKIANMBO Ans OYent.

Pun3auk ansa cnoctepiraya 3anexuTb Bif TOro, SiK KOpUCTYBaY
BUKOPWCTOBYE namry.

YKPAIHCbKA

AKYMYTNATOPHUX BATAPEU
Mepen Byab-skuMu poboTamu Ha NpuNaai BUAHATA 3MiHHY
akymynsTopHy 6atapeto.

BignpauboBaHi 3HiMHI akymynsiTopHi 6aTapei He MoxHa kugaTm
y BoroHb abo BukugaTh 3 nobytoBumm Bigxoaamu. Milwaukee
NPOMOHYE YTUNi3aLito CTapuX 3HIMHUX aKyMynsiTOpHUxX 6atapen,
6e3neyHy Ans AOBKINMS; 3BEPHITLCA A0 CBOMO Aunepa.

He 36epiratvt 3HiMHi akymynsTopHi 6aTapei pasoMm 3 meTaneBnmm
npegmeTamm (Hebeaneka KOPOTKOTO 3aMUKaHHS).

3HiMHI akyMynaTopHi 6aTapei MOXHa 3apsamKaTi nuie 3a
[0MOMOroto BiAnoBigHWX 3apsigHux npuctpois Milwaukee Tiel x
cepii. He 3apsmpkatn akymynaTopHi 6atapei iHLLMX cucTeM.

Mpu ekcTpemanbHOMY HaBaHTaxeHi abo Npu excTpemarbHil
TeMneparypi 3 NOLIKOIKEHOI 3MIHHOI akyMynsaTopHoi batapei
MOXe BUTIKaTV enekTponit. Mpu noTpannsHHi enekTponiTy Ha
LUKipY 110ro HeraHo HeoBXigHO 3MMTH BOAOI 3 MuoM. Mpu

noTpannsHHi B o4i ix HeoBXiAHO HeranHo peTenbHO NPOMUTH,
LWwoHanmeHLwe 10 XBUMKH, Ta HeraHoO 3BEPHYTUCS A0 Nikaps.

MonepepxeHHa! [ins 3anobiraHHs HebeaneLji noxexi B
pesyrnbTaTi KOPOTKOro 3aMVKaHHS, TPaBMaM i MOLUKOZKEHHIO
BMpOGIB He 3aHyploiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynsTop abo
3apagHWA NPUCTPIN Y piaKHY | He AonyckanTe NoTpansaHHSA
pianHu BcepeamHy npucTtpois abo akymynsiTopie. KoposiitHi i
CTPYMOMNPOBIAHI PiAWHW, Taki SK CONOHUIA PO34KH, NEBHI XimikaTw,
BMbINtoBanbHi 3acobu abo NpoayKTy, WO iX MICTATb, MOXYTb
NpM3BECTW A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHSA 3A NPU3HAYEHHAM

AkymynaTopHa namna Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS A
OCBITNIEHHS! | 6e3 NiAKNioYeHHs 40 enekTpoMepexi.

LLeM npunan MoXxHa BUKOPUCTOBYBaTU Tinbky 3a NPU3HaYeHHAM
TakK, AK BKa3aHo B LbOMY ﬂOKyMeHTi.

BKA3IBKM LLOAO NITIN-IOHHWUX AKYMYNIATOPIB

3acTocyBaHHA NiTi-iOHHUX aKyMynsaTOpiB

AxkymynsTopHy 6atapeto, O HE BUKOPUCTOBYBanacs TpyuBanmi
yac, nepes BUKOPUCTaHHAM HEOOXiAHO Nia3apsaanTu.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLUYye NOTYXHICTb aKyMynsiTOPHOI
6aTtapei. YHuKaTVi TpUBanoro HarpiBaHHs COHSHHUMM MPOMEHSIMU
abo cuctemoto 06irpisy.

3‘eqHyBanbHi KOHTaKTW 3apSBHOTO NPUCTPOLO Ta aKyMynsSTOPHOI
6aTapei NoBUHHI ByTN YNCTUMM.

[ns 3abe3neyeHHs oNTUManbLHOro CTPOKY ekcnyatawii
akymynsTopHi 6aTapei nicns BUKOpUCTaHHS HEOBXiAHO NOBHICTIO
3apaauTy.

[ns 3a6e3neyeHHs: MakcUManbHO MOXITMBOTO TEPMIHY
ekcnnyarauii akymynsTopHi 6atapei nicns 3apsaku HeobxigHo
BUIAMATK 3 3apSAHOIO NPUCTPOIO.

IMpw 36epiraHHi akymynsaTopHoi 6artapei noxas 30 AHis:
3b6epiraitte akymynaTop y CyxoMy MiCLii 3a TeMnepaTypu Hux4e
27 °C.36epiratvt akymynsTopHy b6aTtapeto B CTaHi 3apsiaku
npuénmnaHo 30-50 %.

KoxHi 6 MicsiLiB 3aHOBO 3apsmkaTi akyMmynsiTopHy 6atapeto.

TpaHcnopTyBaHHSA NiTiN-IOHHUX aKyMynATopiB

NiTi-ioHHi akymynsaTopHi 6aTapei nignagatote nig
3aKOHOMOMNOXEHHS MPO NePeBE3eHHs HEOE3MNeYHNX BaHTaxiB.
TpaHCcnopTyBaHHS Takux akyMynsTopHuUx 6atapeit NOBUHHO
BiabyBaTUCS i3 AOTPUMAHHSIM MiCLIEBUX, HALiOHAmNbHUX Ta
MDKHapOAHWUX NPUMNMCIB Ta NONOXEHb.

CnoxuBadi MoOXyTb 6e3 npobrnem TpaHCNOpTyBaTK Lii
akyMynsTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepuiiiHe TpaHCNOpTyBaHHS NiTiN-iOHHUX aKyMyNATOPHUX
GaTapeii ekCneanTopChLKUMM KOMMaHiAMKU nignagae nig
MOJIOXKEHHS MPO TPAHCMOPTYBaHHS HEBE3MNEYHNX BaHTaXIB.
MNigrotoBky A0 BiANPaBNEHHS Ta TPAHCTIOPTYBAHHS MOXYTb
3AilACHIOBATU BUKITIOYHO 0COBM, SIKi NPOMLLNK BiANOBIAHE
HaB4aHHS. Becb npouec NoBWHHI KOHTpPOMtOBaTK KBanidikoBaHi
chaxiBLyi.

Mpwn TpaHcnopTyBaHHi akyMynaTopHux 6atapei HeobXigHO
[OTPUMYBATVCh 3a3HAYEHNX Aani NYHKTIB:

* [epekoHanTecsi B TOMY, LLIO KOHTaKTN 3axM1LLEHi Ta i30nboBaHi,
o6 3anobirt KOPOTKOMY 3aMUKaHHHO.

+ CnigkynTte 3a TuMm, Wob akymynsTopHa 6atapes He
nepemilLyBanacs BcepeauHi ynakoBky.

* TowwKomkeHi akyMynsiTopHi 6atapei, a6o akymynsaTopHi
6artapei, Lo NOTEKNU, HE MOXHA TPAHCMOPTYBaTU.

[Ins oTpMMaHHs noganbLUKnX BKkasiBoK 3BepTaiTech 40 CBOET
eKCneanTopChbKOT KOMMaHT.

OBCJTYTOBYBAHHA

BuvikopvcTOBYBaTH TiNbKN KOMNMEKTYIOMI Ta 3an4acTuHK
Milwaukee. Jetani, 3amiHa sikux He ONMUCYETLCS, 3amiHiOBaTH
Tinbku B BiaAini o6cnyroByBaHHS knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb
yBary Ha 6poluypy ,[apaHTis / agpecy cepBiCHUX LIeHTPIB®).

Y pasi HeobXiAHOCTi MOXHa 3anpPOCUTUN KPECTEHHS 3
306paxeHHAM By3niB MalUWHU B NepCneKTMBHOMY BUTNAAI, ANs
LibOro noTpi6HO 3BepHYTMCS B BaLL BifAiN 06CNyroByBaHHs
KknieHTiB abo 6e3nocepeanHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Hime4y4nHa, Ta Bkasatu
TVM MALUMHW Ta LIECTU3HAYHUIA HOMep Ha ipmMoBi TabnnuLi 3
[aHMU MaLLuHU.

YKPAIHCbKA

CUMBOJIN

YBaXHO npounTanTe IHCTPYKLIO 3 ekcnnyarauii
nepep BBEAEHHSM Npunagy B fito.

YBATA! MONEPEMKEHHA! HEBEIMEYHO!

He OMBITbCS Ha BBIMKHYTUI CBITNIOBUMPOMIHIOBaY.

Knac enektposaxucty lll.

Knac 3axucty

MpuCTpin NiaXoanTb TiNbKN ANS BUKOPUCTAHHS B
NPUMILLEHHSAX, He BUCTaBNATU NPUCTPIN Nif AOLL.

He ytunisyiite BignpauboBaHi 6atapeiikm i1
BiAnNpaLbOBaHe enekTpyuyHe Ta enekTPoHHe
obnagHaHHs pa3om 3 3amiluaH1Mm NobyToBUMM
Biaxoaamu. BignpauboBaHi 6atapeiiku,
BiAnpaLbOBaHe ENEKTPUYHE Ta EMNEKTPOHHE
obnagHaHHsa HeobxigHO 36mpaTn okpemo.
BinnpauboBaHi 6aTapeliku, BignpavboBaHi
akymynaTopwu, BianpauboBaHi Axepena caitna
NOBUWHHI GyTW BUNyYeHi 3 obnagHaHHS.

3BepHITLCS A0 MicLeBMX opraHis Briaau abo
po3gpibHoro NpozaBLs 3a NOpagoko WoAo yTunidauii
Ta NyHKTy 360py.

BignoeigHo fo micueBux nocTtaHoB, po3apibHi
npoaasLi MOXyTb 6yTn 3060B‘S3aHi 6€3KOLITOBHO
3abupaTty Ha3ap BiAnpaLboBaHi akyMynsaTopy,
€nekTpUYHe Ta enekTpoHHe obnagHaHHS.

Balu BHECOK O MOBTOPHOTO BXMBAHHS Ta nepepobku
BiAnpauboBaHux 6aTtapeliok i BignpaLboBaHOro
€neKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOro 0brnagHaHHS
[0NoMarae 3MEeHLLMNTY NOMWUT Ha CUPOBUHY.
BignpauboBaHi 6aTapeiiku, 3okpema, Lo MiCTATb
NiTiRA, | BigNpaLboBaHe enekTpUYHe Ta enekTpoHHe
obnagHaHHA MICTATb LiHHI MaTepianu, siki MOXyTb
6yTn nepepobneHi, Ta MaloTb HEraTUBHWIA BNMKB
Ha [JOBKINNS 1 300pOB’s Nofen, SKLWwo He byayTb
yTUNi3oBaHi y 6e3ne4Huin Ans JOBKiNns cnocio.
Buaanite ocobucTi aaHi 3 BianpauboBaHoro
obnagHaHHs, AKLLO Taki €.

E€Bponencbknii 3HaK BignoBigHOCTI

K BpuTaHcbkuii 3Hak BiAnoBiAHOCTI

C
U
-

I YKpaiHCbKWIA 3HaK BiANOBIQHOCTI

[ H [ €BpoasiaTcbkuil 3HaK BiANOBIAHOCTI
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